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медицинской организации «InterНealth», написавший 
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ства, оказавших помощь в написании главы о хими-
ческих, биологических, радиологических и ядерных 
загрязнениях.

Эрик Бушэ (Бушахер), чьи забавные иллюстрации 
сегодня так же хорошо смотрятся, как и в первом 
издании.
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ÎÁ ÀÂÒÎÐÅ ÝÒÎÉ ÊÍÈÃÈ 
Дейвид Ллойд Робертс (член Ордена Британской Импе-
рии, магистр права) выпускник Королевской воен-
ной академии в Сандхерсте. В 1966 году он был при-
зван в парашютно-десантный полк британской армии. 
Во время службы в армии ему довелось побывать 
во многих «горячих точках». В 1972 году был награж-
ден орденом за храбрость королевой Великобрита-
нии, а в 1978 году за отличную службу он был отмечен 
в донесениях. В 1977 году учился в Штабном колледже 
СВ в Квинсленде (Австралия). Имеет степень магистра 
по международному праву прав человека Эссекского 
университета (Великобритания). Действительный член 
Центра по правам человека Эссекского университета. 
Является почетным гражданином Лондона.

Уволившись в 1993 году из армии, он поступил на работу 
в МККК в качестве консультанта по обеспечению безопас-
ности операций, а двумя годами позже перешел в отдел, 
занимающийся распространением знаний о междуна-
родном гуманитарном праве в вооруженных силах. Он 
выполнял задания МККК в Абхазии, Азербайджане, 
Анголе, Армении, Афганистане, Бангладеш, Бурунди, 
Восточном Тиморе, Грузии, Заире, Израиле и на окку-
пированных, и на автономных территориях, в Индии, 
Камбодже, Китае, Монголии, на Тайване, Филиппинах, 
в Непале, Пакистане, Папуа — Новой Гвинее, Руанде, 
Северной Корее, Сомали, Фиджи, Шри-Ланке, Эритрее, 
Эфиопии и в бывшей Югославии.

Дейвид Ллойд Робертс имел возможность наблюдать 
вооруженные конфликты как с военной, так и с гума-
нитарной точек зрения. Основываясь на своем уни-
кальном опыте, автор дает рекомендации сотрудни-
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кам гуманитарных организаций в отношении того, как 
выполнять свою важную работу наиболее безопасным 
образом. Вышедшее в свет в 1999 году первое издание 
«Остаться в живых» пользовалось большим спросом, 
и поэтому было решено опубликовать второе, дополнен-
ное и переработанное, издание. В нем описаны такие 
новые и потенциальные угрозы, как химические, био-
логические, радиологические и ядерные опасные фак-
торы. Также в книгу включены новые главы, посвященные 
оказанию первой медицинской помощи, поддержанию 
своего здоровья в зоне конфликта и защите, предо-
ставляемой добровольцам гуманитарных организаций 
международным правом.

Дейвид Ллойд Робертс также является автором руко-
водства по праву войны для вооруженных сил Индии 
(1996), статьи об обучении вооруженных сил праву войны 
(Международный журнал Красного Креста, № 319, июль-
август 1997) и наставления, состоящего из 12 глав, для 
вооруженных сил и сил безопасности под названием 
«Право вооруженных конфликтов» (МККК, 2002).

Дейвид Робертс покинул МККК в 2003 году и в настоя-
щее время является консультантом по международному 
гуманитарному праву, праву прав человека и обеспе-
чению безопасности при выполнении гуманитарных 
задач, а также занимается преподавательской деятель-
ностью.
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ÏÐÅÄÈÑËÎÂÈÅ 
Безопасность является важным условием осуществле-
ния гуманитарной деятельности. Забота Международ-
ного Комитета Красного Креста (МККК) — наилучшим 
образом подготовить своих сотрудников в этом отноше-
нии. Именно этой цели и служит данная книга Дейвида 
Ллойда Робертса.

Дейвид Робертс начал работать в МККК в 1993 году. Вна-
чале это был всего лишь трехмесячный контракт, а прора-
ботал он там целых одиннадцать лет. Он консультировал 
МККК по практическим мерам безопасности в современ-
ных конфликтах. За эти годы благодаря его обширному 
военному опыту и глубокому пониманию методов работы 
МККК организация сумела добиться существенного про-
гресса в этой области. Он занимался распространением 
знаний о праве вооруженных конфликтов среди личного 
состава вооруженных сил, а также всегда был готов оказать 
помощь на месте по обеспечению мер безопасности.

В 1999 году ему предложили написать книгу специально 
для сотрудников гуманитарных организаций, работаю-
щих в зонах конфликтов. Автору предстояло рассмотреть 
опасности и предложить меры по их предотвращению. 
Более общие вопросы, такие как оценка угроз, концеп-
ции безопасности и ряд аспектов управления системами 
обеспечения безопасности, намеренно не были вклю-
чены в книгу, чтобы не перегружать и без того насыщен-
ный текст. При этом автор ограничился рассмотрением 
проблем, в решение которых МККК в силу своего уни-
кального статуса может внести существенный вклад.

Книга «Остаться в живых» имела такой успех и пользова-
лась таким спросом, что МККК обратился к Д. Робертсу 
с просьбой подготовить второе издание, переработав 
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и дополнив книгу. Результат перед вами. Так же, как 
и первое издание, эта книга обладает важнейшим каче-
ством: здесь практические рекомендации изложены наи-
лучшим для читателя образом. Представленная обшир-
ная информация будет полезна как для сотрудников 
МККК, так и для работников других гуманитарных органи-
заций. Книга поможет читателю глубже понять проблемы 
безопасности, в результате чего он сумеет в некоторых 
случаях предотвратить риски, а большинстве случаев — 
уменьшить их последствия.

В новом издании показано, что сотрудникам гумани-
тарных организаций приходится работать в постоянно 
изменяющейся обстановке военных конфликтов. Автор 
рассматривает такие новые угрозы, как ядерное, хими-
ческое и биологическое оружие, а также затрагивает 
вопросы, которые не нашли отражения в первом изда-
нии, — это защита международным правом доброволь-
цев гуманитарных организаций, а также практические 
методы первой помощи по спасению жизней. В главе, 
посвященной телекоммуникациям, содержатся рекомен-
дации по использованию современного оборудования, 
в частности мобильных телефонов.

Я выражаю признательность Дейвиду Ллойду Робертсу 
и всем другим лицам, чей труд способствовал выходу 
этой книги. Я надеюсь, что она сыграет важную роль 
в повышении безопасности делегатов МККК и сотруд-
ников других гуманитарных организаций.

Якоб Келленбергер 

Президент МККК 
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ÂÂÅÄÅÍÈÅ 
Начать, наверное, следует с названия и цели этой книги. 
Она написана не для какой-либо конкретной гуманитар-
ной или неправительственной организации (НПО). Каж-
дая организация имеет собственные правила и поло-
жения, и их члены, естественно, должны их исполнять. 
Цель этой книги — обратить внимание читателя именно 
на общие меры защиты и безопасности, которые акту-
альны или могут быть актуальны при работе в зонах кон-
фликтов. Эта книга является попыткой популярно расска-
зать об опасностях, с которыми мы можем столкнуться, 
и о некоторых вероятных препятствиях, угрожающих 
нашей работе.

Объяснив ситуацию мы, надо надеяться, сможем 
в какой-то степени рассеять таинственность, окружаю-
щую эту тему. Да, опасности существуют, но если мы 
понимаем их суть, то можем эти опасности либо предот-
вратить, либо — без сомнения — существенно умень-
шить. Как говорится, кто предупрежден, тот вооружен. 
Поскольку ваша защита и безопасность зависят прежде 
всего от вас самих, то, вооруженные знанием, вы смо-
жете точнее определить, где находится та черта, пере-
ступать которую не следует ни вам, ни людям, за безо-
пасность которых вы отвечаете.

Не успеют еще работники гуманитарной организа-
ции — особенно если это новые люди — прибыть 
в зону  конфликта, как их уже снабжают разнообраз-
ными  полезными советами, правилами, инструкциями 
и  памятками. Я ни в коей мере не намерен еще более 
нагружать их информацией. Напротив, я хочу система-
тизировать все эти сведения, собрав их в одной простой 
и доступной книге.
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Прежде чем продолжить, скажу несколько слов относи-
тельно терминов, использованных в названии этой книги.

ÐÅÊÎÌÅÍÄÀÖÈÈ 
Это важно: речь идет не о правилах. Правила разраба-
тывает организация, в которой вы работаете. Напри-
мер: «Запрещается ездить ночью на машине в таком-то 
месте»; или: «В связи с комендантским часом вы должны 
вернуться домой к такому-то часу». Это вполне конкрет-
ные правила, которые следует выполнять.

Рекомендации же — это именно рекомендации, то есть 
лучшее, что можно предложить в характерной обста-
новке или ситуации. К ним нужно относиться именно так, 
а не как к рецептам решения проблем во всех случаях 
жизни. Например, если, находясь в автомобиле на откры-
той местности, вы попали под артиллерийский обстрел, 
то лучше всего, казалось бы, покинуть это транспортное 
средство и спрятаться где-нибудь. Однако если в двад-
цати метрах перед вами начинается туннель сквозь гору, 
то разумнее всего нажать на газ и попытаться укрыться 
в туннеле! Поэтому, пользуясь советами этой книги, 
пожалуйста, не забывайте о здравом смысле и осмо-
трительности.

В некоторых случаях рекомендации этой книги можно 
рассматривать как очевидные правила. Например: 
«Не прикасайтесь к минам». В этих случаях такое запре-
щение будет четко выделено в тексте.

ÄÎÁÐÎÂÎËÜÖÛ 
Не забывайте, что вы добровольно согласились выпол-
нять эту работу.
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Война всегда сопряжена с опасностями. Поэтому вы 
сами должны знать, что это за опасности и как свести 
риски к минимуму.

ÇÎÍÛ ÊÎÍÔËÈÊÒÎÂ 
В настоящей книге мы рассматриваем только ситуации 
в районах вооруженных конфликтов. Поэтому проблемы, 
освещенные здесь, достаточно специфичны и не вклю-
чают в себя другие широкомасштабные области гума-
нитарной деятельности, как например, помощь во время 
стихийных бедствий. Тем не менее не следует забывать, 
что в современном мире относительная тишина и спо-
койствие могут неожиданно смениться насилием. Кроме 
того, некоторые задачи имеют универсальный характер, 
независимо от того, где вы находитесь. Это касается 
основных мер безопасности, связанных с преступно-
стью, а также мер использования радиосвязи и противо-
пожарной безопасности и т. д.

Мы надеемся, что эта книга явится полезным подспорь ем 
в вашей крайне необходимой работе по оказанию 
помощи жертвам вооруженных конфликтов.

ÏÅÐÑÎÍÀË, ÍÀÍßÒÛÉ ÍÀ ÌÅÑÒÅ 
Эта книга в той же мере предназначена для персонала 
гуманитарных организаций, нанимаемого на месте, как 
и для их сотрудников, работающих за рубежом.

Сегодня общепризнанно, что безопасность каждого 
человека и организации в целом зависит от следующих 
взаимосвязанных факторов:

• от того, как нас воспринимает местное население 
и готово ли оно нам доверять;
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• от поведения каждого из нас;
• от нашего умения слушать, а не поучать, от нашей 

способности убедительно излагать свою позицию 
и проявлять свой профессионализм.
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ГЛАВА 1

ËÈ×ÍÀß ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÜ 
Как уже отмечалось ранее, ваше решение работать в зоне 
военного конфликта было добровольным. Будучи челове-
ком здравомыслящим, вы основательно обдумали этот 
вопрос и не отнеслись к нему беспечно. Конфликт сопря-
жен с опасностью — это не игрушки. Во всех контрак-
тах, которые заключают НПО со своими сотрудниками, 
указывается, что сотрудник полностью осознает риски, 
присущие его работе. После этого большинство орга-
низаций путем предварительной подготовки, инструк-
тажа, а также обучения и поддержки на месте делает все 
возможное для того, чтобы вы были наилучшим образом 
подготовлены для выполнения своей работы.

Получив хорошую подготовку и имея надежную под-
держку, вы должны взять инициативу в свои руки.

ÏÐÈÑÏÎÑÀÁËÈÂÀÉÒÅÑÜ Ê ÍÎÂÛÌ ÓÑËÎÂÈßÌ 
Вам придется изменить свои привычки и поведение, при-
способившись к новым обстоятельствам. Прекрасно… 
но как это сделать?

Давайте посмотрим, как мы себя действительно ведем 
и что нам нужно изменить. Представим: вы прогуливае-
тесь по главной улице своего родного города чудесным 
солнечным субботним утром. Впереди у вас целых два 
выходных дня. Вы ни о чем не думаете, вы отдыхаете — 
а почему бы и нет? Или же вы едете в машине с работы 
домой. Из радиоприемника льется приятная музыка, и вы 
думаете о сегодняшних делах. В таких обычных ситуа-
циях вы фактически не обращаете внимания на то, где 
вы находитесь: вы просто гуляете или едете в плотном 
потоке машин, как это бывает ежедневно.
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В новых условиях, помимо того, что свободные выходные 
у вас будут выдаваться нечасто, вы не можете продол-
жать вести себя по-прежнему.

На новом месте, будь то в городе или в поле, вы всегда 
должны точно знать, что происходит вокруг. Вы должны 
быть бдительны. Вы должны стараться все обдумать 
заранее во избежание проблем и возможных опасностей. 
В любой момент нужно знать, где вы находитесь и куда 
направляетесь. Заблудившись, вы подвергаете себя 
опасности. Осматривайте местность, по которой пере-
двигаетесь; подумайте, где можно будет укрыться в слу-
чае необходимости. Все это очень отличается от вашего 
привычного поведения и уклада жизни. Но если вы заста-
вите себя это делать, то очень скоро приспособитесь 
к новым условиям и в результате будете чувствовать себя 
гораздо безопаснее в новой обстановке.

ÇÀÄÀÂÀÉÒÅ ÂÎÏÐÎÑÛ 
Добывайте информацию о вашем новом месте пребыва-
ния. Спрашивайте о рисках и о том, что угрожает вашей 
безопасности.

В напряженных условиях оперативной работы не всегда 
удается подробно ввести новичка в курс дела, поэтому 
не бойтесь и не стесняйтесь задавать вопросы. Спраши-
вайте начальника, коллег, местных сотрудников, местных 
жителей и даже военных. Узнавайте как можно больше, 
так как это один из лучших способов обеспечить свою 
безопасность.

ÏÐÈÍÈÌÀÉÒÅ ÐÅØÅÍÈÅ ÈÑÕÎÄß ÈÇ ÇÄÐÀÂÎÃÎ 
ÑÌÛÑËÀ È ÁÓÄÜÒÅ ÎÑÌÎÒÐÈÒÅËÜÍÛ 
Если сомневаетесь, остановитесь — не надейтесь 
на авось! У вас, как у каждого человека, есть важ-
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ная способность — интуитивное чувство опасности, 
и его необходимо использовать. Вы ощущаете: что-то 
не так, как должно быть. Воспринимайте это как сиг-
нал  тревоги. Если вы чувствуете, что данное меро-
приятие или выезд на место сопряжены со слишком 
большим риском, обсудите это с главой вашего пред-
ставительства или местным персоналом. Гораздо 
разумнее проявить силу духа и отложить поездку, чем 
рисковать своей жизнью и жизнью местного персонала 
и шоферов.

Завтра будет новый день. Взвесьте все за и против, 
и если сочтете разумным — действуйте. Героизм хорош 
только в кино, а в жизни ваше геройство может обер-
нуться несчастьем для вас лично и провалом всей опера-
ции. Порой необходимо в первую очередь позаботиться 
о себе, с тем чтобы впоследствии иметь возможность 
оказывать помощь жертвам конфликта.

ÇÀÁÎÒÜÒÅÑÜ Î ÑÂÎÅÌ ÇÄÎÐÎÂÜÅ 
В какой-то момент вы обязательно ощутите последствия 
напряжения, вызванного жизнью и работой в трудных 
условиях. Это вполне естественная реакция. В таких 
случаях помогает правильное питание, сон нормальной 
продолжительности и периодический отдых.

Этими простыми рекомендациями часто пренебрегают, 
заявляя, например, «я не нуждаюсь в подобных советах 
и вполне могу сам позаботиться о себе». Вы целыми 
днями курите, кое-как питаетесь, становитесь раздражи-
тельным… и считаете, что все в порядке, не правда ли? 
Это совсем не так. Ваша работоспособность будет 
быстро снижаться, вы станете обузой для своих коллег 
и не сможете помогать людям, ради которых приехали 
сюда.
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ÇÀÙÈÒÀ È ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÜ ÊÎËËÅÊÒÈÂÀ 
Хотя эта книга посвящена личной безопасности, вкратце 
коснемся вопроса коллективной безопасности.

Если коллектив не уделяет внимания вопросам защиты 
и безопасности, это негативно сказывается на каждом 
его члене. Члены группы должны рассматривать меры 
безопасности как один из профессиональных инструмен-
тов, способствующих успеху их миссии в целом. Руково-
дитель должен подавать пример и показать, что он заин-
тересован в защите и безопасности своих сотрудников.

Необходимо определить, какие опасности суще-
ствуют в районе работы вашей группы и обсудить их 
совместно: как предотвратить опасности или свести их 
к  минимуму?

Коллективу необходимо поддерживать систему обмена 
информации — путем инструктажа, обсуждений, докла-
дов о происшествиях и т. д.

Безопасность касается всех: она в большой степени 

определяется общим настроем и здравым смыслом.

ÏÎÑÒÀÍÎÂÊÀ ÇÀÄÀ×È 
Вначале нужно четко сформулировать задачу, а затем 
рассмотреть факторы опасности, которые могут огра-
ничить выполнение этой задачи.

Спросим себя: кому мы стремимся помочь? С кем 
из воюющих сторон нам нужно наладить отношения? 
Ответы подскажут вам, с какими рисками будет сопря-
жено выполнение вашей задачи, и помогут организовать 
работу максимально безопасно.
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ГЛАВА 2

ÏÐÈÐÎÄÀ ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÛÕ 
ÂÎÅÍÍÛÕ ÊÎÍÔËÈÊÒÎÂ. 

ÐÀÇÍÎÎÁÐÀÇÈÅ È ØÈÐÎÊÈÉ 
ÑÏÅÊÒÐ ÑÈÒÓÀÖÈÉ ÊÎÍÔËÈÊÒÀ, 

Ñ ÊÎÒÎÐÛÌÈ ÂÛ ÌÎÆÅÒÅ 
ÑÒÎËÊÍÓÒÜÑß

Ситуации вооруженных конфликтов, в которых вам, воз-
можно, придется работать, характеризуются чрезвы-
чайным разнообразием. Они сложны и противоречивы 
не только для добровольцев гуманитарных организа-
ций, но и для самих воюющих сторон, которые порой 
уже не помнят, из-за чего, собственно, разгорелся кон-
фликт! Зачастую под видом благородных идей борьбы 
за свободу и самоопределение скрываются алчность, 
жажда власти, наркоторговля, обыкновенная преступ-
ность, бандитизм и экстремизм.

Чтобы разобраться во всем этом, попробуем упростить 
классификацию. Согласно международному праву суще-
ствуют три широкие категории конфликтов, с которыми 
вы можете встретиться. Любой из конфликтов может 
сопровождаться дополнительными опасностями наси-
лия, возникающими в результате, например, терроризма, 
экстремистской идеологии или мятежей.

ÌÅÆÄÓÍÀÐÎÄÍÛÉ ÂÎÎÐÓÆÅÍÍÛÉ ÊÎÍÔËÈÊÒ 
Международный вооруженный конфликт возникает, 
когда одно государство применяет вооруженную силу 
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против другого государства или группы государств. Этот 
термин относится также ко всем случаям полной или 
частичной военной оккупации. По прекращении активных 
боевых действий или оккупации международный воору-
женный конфликт считается завершенным. Несмотря 
на большие масштабы таких конфликтов, они, по боль-
шей части, не вызывают серьезных сложностей с точки 
зрения гуманитарных организаций. Воюющие стороны 
четко обозначены, линии фронтов хорошо известны, 
и в вооруженных силах сторон действует определенный 
порядок подчиненности. Поэтому не составляет боль-
шого труда найти уполномоченных лиц, через которых 
можно уведомить все стороны о вашем местонахожде-
нии и маршруте движения с тем, чтобы обеспечить безо-
пасное прохождение грузов гуманитарной помощи и т. д. 
Гуманитарные организации обычно работают открыто: 
наши действия заранее известны и нас везде можно 
узнать по нашим отличительным знакам.

Хотя воюющие стороны, как правило, знают о своих обя-
зательствах, проистекающих из международного гумани-
тарного права, и стараются их выполнять, всегда бывают 
исключения. К данному виду конфликта применимы все 
четыре Женевские конвенции и Дополнительный про-
токол I к этим конвенциям.

Следовательно, с точки зрения гуманитарных организа-
ций международные вооруженные конфликты обладают 
следующими особенностями:

• они являются классическим полем их дея тельности;
• характеризуются относительно низким уровнем 

риска;
• создают меньше препятствий нашей работе 

по сравнению с конфликтами более низкого 
уровня;
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• безопасность работы во время этих конфликтов 
в основном определяется и усиливается такими 
факторами, как достоверная информация и высо-
кая степень признания и уважения гуманитарных 
организаций.

ÂÎÎÐÓÆÅÍÍÛÉ ÊÎÍÔËÈÊÒ 
ÍÅÌÅÆÄÓÍÀÐÎÄÍÎÃÎ ÕÀÐÀÊÒÅÐÀ 
Вооруженные конфликты немеждународного характера, 
называемые также внутренними вооруженными кон-
фликтами, происходят на территории одного государ-
ства и в них не принимают участия вооруженные силы 
какого-либо другого государства. В некоторых случаях 
вооруженные силы государства используются против 
оппозиционных, повстанческих или мятежных групп. 
В других случаях в пределах государства между собой 
воюют две или несколько вооруженных групп, причем 
не обязательно с участием правительственных войск. 
Несколько иные положения права применимы в тех слу-
чаях, когда внутренняя оппозиция лучше организована 
в том, что касается командования и контроля над тер-
риторией, и поэтому способна осуществлять непрерыв-
ные и согласованные военные действия и применять 
гуманитарное право. Однако это применимо, только 
если в события вовлечены правительственные войска. 
В вооруженном конфликте немеждународного харак-
тера каждая сторона обязана применять, как минимум, 
основные гуманитарные положения международного 
права, содержащиеся в статье 3, общей для всех четырех 
Женевских конвенций. Эти положения развиты и допол-
нены в Дополнительном протоколе II от 1977 года. Общая 
статья 3 и Дополнительный протокол II имеют равную 
силу в отношении всех сторон вооруженного конфликта, 
как правительственных, так и оппозиционных.
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В этом случае ситуация является более сложной для 
добровольца гуманитарной организации. Воюющие 
стороны определены нечетко; порой не все они носят 
форменную одежду; если у одной из сторон, например, 
правительственной, могут быть надежные уполномочен-
ные лица для связи, то у другой стороны такие лица для 
связи — возможно, по соображениям безопасности — 
могут быть, мягко говоря, определены неясно. Напри-
мер, отправка транспортных колонн с гуманитарным гру-
зом может задерживаться в ожидании уполномоченных 
лиц, которые должны дать согласие на это.

Вообще говоря, воюющие стороны относятся к сотруд-
никам гуманитарных организаций с определенным ува-
жением. Однако в сегодняшнем мире ситуация стано-
вится все менее понятной. Линия фронта как таковая 
может просто отсутствовать или же быстро менять свое 
положение, что представляет опасность для нас. Ино-
гда происходят и крупные сражения, но чаще такие кон-
фликты характеризуются короткими схватками со стре-
мительными атаками и быстрым отходом, и мы можем 
случайно попасть под перекрестный огонь. Гражданское 
население чаще становится объектом преднамеренного 
нападения. Может использоваться весь арсенал воору-
жений — от самолетов до мин.

Для нас это означает следующее:

• необходимость решать классические гуманитар-
ные задачи сохраняется;

• работать становится более опасно;
• труднее предвидеть ход развития событий;
• сложнее налаживать контакты;
• приходится преодолевать больше препятствий: 

больше ограничений, более сложные и длительные 
переговоры, больше всяких проверок и задержек;
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• важными задачами остаются получение достовер-
ной информации и обеспечение уважения и при-
знания гуманитарной организации, но делать это 
становится все труднее.

ÍÀÐÓØÅÍÈÅ ÂÍÓÒÐÅÍÍÅÃÎ ÏÎÐßÄÊÀ 
È ÂÎÇÍÈÊÍÎÂÅÍÈÅ ÎÁÑÒÀÍÎÂÊÈ
ÂÍÓÒÐÅÍÍÅÉ ÍÀÏÐßÆÅÍÍÎÑÒÈ 2 

Внутренние конфликты, характеризующиеся более низ-
кими уровнями насилия, обозначают юридическим тер-
мином «нарушение внутреннего порядка и обстановка 
внутренней напряженности». Военные власти предпочи-
тают называть их «операциями по обеспечению внутрен-
ней безопасности». Действие международного гумани-
тарного права не распространяется на эти конфликты, 
и они регулируются международным правом и стандар-
тами в области прав человека, а также внутригосудар-
ственным правом.

Типичными признаками таких конфликтов являются:

• демонстрации, принимающие насильственные 
формы, и беспорядки;

• массовые аресты;
• содержание под стражей большого числа людей 

по соображениям безопасности;
• административные задержания на длительные 

сроки;

2 Общепринятые определения этих терминов были предложены 
МККК на Первой конференции правительственных экспертов 
в 1971 году. См. документы, представленные МККК на 
Конференции правительственных экспертов: Title V, Protection 
of Victims of Non-international Armed Conflicts,1971, р. 79. 
(Документ V, «Защита жертв вооруженных конфликтов 
немеждународного характера», 1971).
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• дурное обращение с задержанными, пытки и лише-
ние их связи с внешним миром в течение длитель-
ного времени;

• репрессивные меры в отношении родственников 
лиц, лишенных свободы;

• приостановка де-факто или де-юре действия 
основных правовых гарантий (объявлением чрез-
вычайного положения);

• широкомасштабные меры, ограничивающие сво-
боду личности, например высылка из страны, при-
нудительное поселение в определенном месте или 
насильственное переселение;

• заявления о насильственных исчезновениях 
людей;

• увеличение числа насильственных действий (таких 
как конфискация имущества и захват заложников), 
направленных против беззащитных людей или 
сеющих страх среди гражданского населения;

• притеснение журналистов, адвокатов, представ-
ляющих интересы тех, кто содержится под стра-
жей или подозревается, а также других лиц, кото-
рые могут привлечь внимание общественности 
к репрессиям;

• заявления о противозаконных убийствах.

Насилие может исходить от самых разных групп: начиная 
с вооруженных банд, преступников и боевиков и кончая 
ожесточившимися слоями гражданского населения, 
 противостоящего силам правительства. Характер наси-
лия трудно предугадать. Боевики, банды и отдельные 
лица работают как «свободные художники» и постоянно 
меняют союзников. У них зачастую нет четкой органи-
зационной структуры, и поэтому с ними бывает очень 
трудно договориться об обеспечении вашей безопас-
ности и невозможно полагаться на полученные от них 
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гарантии. Они порой без всякого почтения относятся 
к гуманитарным работникам и к их делу. Более того, мы 
можем явиться объектами нападения, поскольку они 
не понимают, кого или что мы представляем. Эти группы 
могут похищать наши транспортные средства, оборудо-
вание и припасы. Учитывая подобные опасности, гума-
нитарным организациям в таких условиях придется дей-
ствовать более осторожно и меньше привлекать к себе 
внимание (например, отказавшись от использования 
эмблем и автомобилей с опознавательными знаками); 
нужно будет часто менять маршруты и время пере-
движений.

При такой анархии и при полном отсутствии законности 
и порядка защита и безопасность наших людей стано-
вятся задачами первостепенной важности. В подобной 
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обстановке необходимо найти баланс между временем 
и силами, расходуемыми на обеспечение собственной 
безопасности, и тем, что мы вообще можем достичь. 
Именно о таком балансе должны постоянно заботиться 
лица, облеченные полномочиями, и особенно главы 
представительств в зонах конфликтов.

В такой обстановке положение гуманитарных организа-
ций характеризуется следующими факторами:

• гуманитарная работа, безусловно, нужна, но выпол-
нять ее чрезвычайно сложно;

• риски весьма высоки, едва ли не на грани допус-
тимых;

• возможности для работы крайне ограниченны;
• безопасность в большей степени обеспечивается 

техническими средствами, такими как активные 
и пассивные меры защиты, нежели реальным бла-
гожелательным отношением к нам всех сторон кон-
фликта.

ÄÐÓÃÈÅ ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÛÕ 
ÊÎÍÔËÈÊÒÎÂ 
За последние годы характер военных конфликтов, 
в ситуации которых приходится работать гуманитарным 
организациям, существенно изменился и, судя по всему, 
находится в процессе постоянного изменения. Хотя клас-
сическое деление военных конфликтов на три вышеука-
занные категории не утратило силу, сегодня появились 
новые факторы, и все они влияют на нашу безопасность. 
В общих чертах (поскольку целью этой книги является 
не острая политическая или научная дискуссия, а реше-
ние вопросов личной безопасности), мы являемся сви-
детелями следующих новых факторов в современных 
военных конфликтах.
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Преднамеренные террористические акты, совершаемые 
экстремистскими группами, которые не подчиняются 
государствам, вовлекли западные страны в конфронта-
цию едва ли не глобального масштаба. Эта конфронта-
ция носит «асимметричный» характер: здесь нет линии 
фронта, в ней принимают участие множество сторон и ее 
воздействие не ограничивается конкретным географи-
ческим регионом.

От всех стран требуют, чтобы они определились, на чьей 
они стороне, и лозунг этих требований таков: «Кто 
не с нами, тот против нас». После событий 11 сентября 
создается впечатление, что гуманитарная идея поли-
тизирована, то есть стала использоваться как дымо-
вая завеса для осуществления политических целей 
той или иной стороны. В то же время отдельные сто-
роны при некоторых обстоятельствах просто-напросто 
с ходу отвергают саму эту идею. Любое неправомерное 
использование гуманитарной деятельности в полити-
ческих целях чревато опасным размыванием границы, 
которая отделяет основные принципы нейтральной, 
независимой и беспристрастной гуманитарной деятель-
ности от военной или внешней политики. В результате 
кто-то может отождествлять сотрудников гуманитар-
ных организаций с политикой, проводимой той или иной 
воюющей стороной и/или тем или иным правитель-
ством, и рассматривать их в качестве законных объек-
тов для нападения.

Эффективность гуманитарной деятельности во многом 
зависит от того, соблюдается ли международное право 
(международное гуманитарное право и право прав чело-
века). За последние годы это право слишком часто нару-
шалось, и действенное оказание гуманитарной помощи 
становится все более сложным делом. В довершение 
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всех бед в результате того, что нарушается международ-
ное право, условия работы сотрудников гуманитарных 
организаций становятся более опасными.

Обстановка в сфере безопасности во время вооружен-
ных конфликтов также претерпела изменения за послед-
ние годы: появились новые и важные факторы, которые 
мы должны знать. Эти факторы действуют в вооружен-
ных конфликтах всех рассмотренных нами уровней. Хотя 
в большинстве стран с точки зрения безопасности, как 
это и всегда было, наиболее вероятен риск «оказаться 
в неправильное время в неправильном месте», сегодня 
мы сталкиваемся с новыми опасностями. В частности, 
имеется опасность стать объектом нападения со стороны 
групп, деятельность которых не ограничена конкретным 
географическим регионом. Другими словами, гуманитар-
ные организации стоят перед лицом глобальных угроз. 
Сегодня одной из важнейших задач является учет этой 
глобальной реальности при анализе местной и регио-
нальной ситуации с целью совершенствования организа-
ции безопасности. Наряду с политическими средствами 
решения проблемы многие организации принимают 
меры предосторожности (переделывают свои помеще-
ния, вводят ограничительные и другие меры в отношении 
допуска людей в офис, обращения с важными докумен-
тами, порядка радиосвязи, подозрительных писем или 
посылок, средств наблюдения и т. д.). Сегодня следует 
опасаться автомобилей, начиненных взрывчаткой, само-
дельных взрывных устройств, заминированных посылок 
или писем, а также террористов-смертников. В дан-

ном разделе мы не ставим себе цель давать ответы 

на очень сложные и острые политические проблемы, 

а хотим лишь привлечь ваше внимание к ним, с тем 

чтобы вы видели, как они влияют на вашу личную 

безопасность.
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ÏÐÅÄÍÀÌÅÐÅÍÍÛÅ ÍÀÏÀÄÅÍÈß 
ÍÀ ÑÎÒÐÓÄÍÈÊÎÂ ÃÓÌÀÍÈÒÀÐÍÛÕ 
ÎÐÃÀÍÈÇÀÖÈÉ 
Становится ли обстановка, в которой мы работаем, более 
опасной?

Распространено мнение, что гуманитарная работа ста-
новится более опасной, и сотрудников гуманитарных 
организаций часто называют легкой мишенью. Однако 
статистика показывает, что общее число инцидентов, 
опасных для сотрудников гуманитарных организаций, 
снижается. Но та же статистика показывает новую 
и весьма тревожную тенденцию изменения характера 
инцидентов: растет число преднамеренных нападений 
с тяжелым исходом. Иначе говоря, количество инци-
дентов снижается, но их последствия оказываются все 
более серьезными. Хотя такое случалось и раньше, 
в последние годы нападения все чаще становятся 
умышленными и резко возросло количество таких инци-
дентов и число убитых.

Почему же это происходит? На то есть целый ряд 
 причин. Выше мы говорили о некоторых аспектах, 
связанных с тем, как нас воспринимают. Однако суще-
ствуют и другие причины. Одна из них заключается 
в том, что сегодня в мире значительно больше НПО 
по сравнению с их количеством всего лишь десять 
лет назад. Следовательно, больше людей занимается 
опасным делом и, следовательно, выше вероятность 
инцидентов. Еще одна причина — «глобальная война 
с терроризмом». Если раньше неписаные соглашения 
давали гуманитарным организациям возможность осу-
ществлять свою деятельность, то теперь в некоторых 
частях мира такие соглашения больше не действуют. 
Как сказано в одном из недавних докладов, «в прошлом 
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вооруженные группировки видели определенные пре-
имущества в присутствии гуманитарных организаций, 
так как были заинтересованы в том, чтобы некомбатан-
там на контролируемой ими территории предоставля-
лись защита и помощь. Однако сегодня, когда тайные 
подвижные экстремистские группы не контролируют 
никакой территории и, возможно, даже не стремятся 
к этому, присутствие гуманитарных организаций рас-
сматривается ими скорее как помеха, а не как преиму-
щество» 3.

Действительно ли ситуация в сфере безопасности 
столь мрачна или мы, гуманитарные работники, сгу-
щаем краски? В то время как ситуация в таких странах, 
как Афганистан и Ирак, плоха, в других местах угрозы 
безопасности сотрудников во многом не изменились: 
это преступность, дорожно-транспортные происшествия 
и такие опасности войны, как риск подорваться на мине 
или попасть под перекрестный огонь. Преднамеренные 
нападения, о которых говорилось выше, — это очень тре-
вожное, но не новое явление. На гуманитарных работ-
ников нападали и раньше. Новым является возросшее 
число таких инцидентов в ряде стран.

Не следует драматизировать обстановку. Разумеется, 
нужно выяснять причины, по которым обстановка в неко-
торых странах ухудшается, чтобы быть осведомленным 
о грозящей опасности и и о том, почему она вообще 
существует. Мы должны изучать группы, которые могут 
совершать нападение на гуманитарные организации, 
понять, что они о нас думают и чем руководствуются, 
выяснять с какими слоями населения они общаются. 

3 The future of humanitarian action: Implications of Iraq and other recent 
crises. Report of an International Mapping Exercise. Feinstein Interna-
tional Famine Centre, Tufts University, January 2004, p. 5.
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Нам необходимо изыскивать новые пути сотрудниче-
ства со всеми, от кого зависит развитие конфликта — это 
нужно, чтобы нам доверяли и чтобы мы могли продол-
жать свою работу.

ÃÓÌÀÍÈÒÀÐÍÛÅ ÎÐÃÀÍÈÇÀÖÈÈ 
È ÂÎÎÐÓÆÅÍÍÛÅ ÑÈËÛ: 
ÑÌÅØÅÍÈÅ ÐÎËÅÉ 
Во время вооруженных конфликтов издавна было обще-
принято разграничивать военную и невоенную области 
деятельности. Однако в последнее время вооружен-
ные силы все более активно участвуют в традиционной 
гуманитарной деятельности, включая предоставление 
помощи местному населению. Например, в афганском 
и иракском конфликтах мы видели, что вооруженные 
силы принимают на себя основную роль в оказании неко-
торых видов помощи. Такие военные операции, веду-
щиеся якобы в гуманитарных целях, привели к тому, что 
принципиальное отличие гуманитарной 4 деятельности 

4 Последнее исследование Управления гуманитарной помощи 
Европейского союза (УГПЕС) дает следующее определение 
сферы гуманитарной акции (или, по терминологии УГПЕС, 
«гуманитарного пространства»): «Доступ гуманитарных 
организаций к оценке и удовлетворению гуманитарных нужд и их 
свобода в осуществлении этой деятельности». (См. ECHO Security 
Review 2004, p. 71, http://europa.eu.int/comm/echo/index_en.htm.) 
Рабочая группа Межведомственного постоянного комитета 
(IASC-WG) дает следующее исключительно важное для данного 
определения примечание: «Предоставление гуманитарной помощи 
всему нуждающемуся населению должно носить нейтральный 
и беспристрастный характер. Помощь должна предоставляться 
безо всяких политических или военных условий, а персонал 
гуманитарной организации не должен становиться на чью-либо 
сторону в дискуссиях или занимать какую-либо политическую 
позицию». (См. See IASC Reference Paper, Civil-military relations in 
complex emergencies, 28 June 2004, p. 8.)
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(«или гуманитарного пространства») 5 от деятельности 
военной оказалось размыто.

Гуманитарные организации считают, что это негативно 
сказалось на их безопасности, поскольку возникло 
сомнение: способны ли они оказывать людям, постра-
давшим в результате конфликта, помощь независимым, 
нейтральным и беспристрастным образом? Поскольку 
вооруженные силы выполняют политическую задачу, 
они не могут быть нейтральными. Но если гуманитарные 
организации не считаются нейтральными, то их беспри-
страстность и авторитет будут поставлены под сомне-
ние. Под угрозой окажется возможность их доступа 
к лицам, нуждающимся в помощи, а также их соб-
ственная безопасность. Связь с вооруженными силами 
в зоне конфликта — какой бы косвенной и непредна-
меренной она ни была — означает, по мнению некото-
рых, что данная организация занимает сторону одной 
группы в ущерб интересам другой. Если будет сочтено, 
что такая связь стала слишком тесной, могут вспыхнуть 
вооруженные столкновения среди местного населения. 
Это наблюдалось в бывшей Югославии в 1990-х годах, 
в Сомали в 1993 году и совсем недавно — в Афганистане 
и Ираке.

ÏÐÎÁËÅÌÀ «ÁÎÐÜÁÛ ÇÀ ÓÌÛ È ÄÓØÈ» 
Армии очень важно завоевать умы и души населения, 
и эта проблема тесно связана со стиранием границ 
между военной и невоенной сферами. Армия нуждается 
в населении. Борьба за умы и души с древних времен 
является орудием войны, предназначенным для привле-

5 Некоторые организации отдают предпочтение термину 
«гуманитарная акция», поскольку он более точно передает характер 
и сферу гуманитарной деятельности.
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чения населения на свою сторону и добывания разве-
дывательной информации. Гуманитарные организации 
также нуждаются в населении, но совсем по иным при-
чинам. Они нуждаются в нем, потому что в людях состоит 
смысл существования этих организаций. Люди являются 
жертвами конфликтов, и задача гуманитарных организа-
ций — сделать все от них зависящее для защиты и ока-
зания помощи пострадавшим. Действовать гуманитар-
ные организации должны беспристрастно и независимо, 
иначе они нарушат основные принципы своей работы.

Гуманитарные организации полагают, что борьба армии 
за умы и души, которая направлена на достижение мак-
симальной безопасности, может исказить смысл про-
водящихся одновременно гуманитарных акций, целью 
которых является спасение и защита жизни и предот-
вращение страданий, при том, что гуманитарные акции 
проводятся на беспристрастной основе. Цель армии — 
заручиться поддержкой определенных групп, поскольку 
они живут в определенных районах и дружелюбны или 
потенциально дружелюбны. При такой тактике могут 
игнорироваться потребности людей, которые объек-
тивно больше всего нуждаются в помощи, но не пред-
ставляют интереса для органов военного планирования. 
Все это вполне может вызвать зависть и недовольство 
в отношениях между племенами, кланами и другими 
группами и в результате нанести вред операциям непра-
вительственных организаций в регионе. При широком 
привлечении войск к оказанию гуманитарной помощи 
противоборствующим сторонам и местному населению 
трудно отличить независимые гуманитарные организа-
ции от противостоящих друг другу армий. В результате 
гуманитарные работники могут лишиться своей репу-
тации нейтральности и превратиться в объекты напа-
дения враждующих группировок. Серьезные проблемы 
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возникают, когда на белых внедорожниках появляются 
военнослужащие в гражданской одежде и при оружии. 
Неудивительно, что местные жители принимают их 
за гуманитарных работников, которые — не считая ноше-
ния оружия — должны выглядеть точно так же. Дополни-
тельные сложности появляются, когда армия предлагает 
помощь «в зависимости от», например, в обмен на раз-
ведывательную информацию.

Проблема, собственно, не в том, что армия занимается 
гуманитарными делами, поскольку операции по заво-
еванию умов и сердец, конечно, будут продолжаться. 
Проблемы возникают тогда, когда армия таким образом 
связывает свои «гуманитарные операции» с политиче-
скими и военными целями, создавая у местного населе-
ния впечатление, будто армия принимает на себя роль 
гуманитарных организаций.

Большинство гуманитарных работников понимают, 
что время от времени, когда армия оказывается един-
ственной силой, способной оказать помощь, и когда 
речь действительно идет о жизни и смерти, она должна 
включаться в эту работу. Это случается, например, когда 
подразделения армии первыми появляются в регионе, 
охваченном войной, или в зоне стихийного бедствия. 
Вот примеры такого непосредственного участия армии: 
Северный Ирак в апреле 1991 года, Косово в апреле 
1999 года и цунами в Азии в декабре 2004 года. Армия 
также может сыграть важную — если не решающую — 
роль в работах, которые гуманитарные организации 
не могут так хорошо выполнять: в расчистке или созда-
нии путей подвоза, в строительстве мостов с тем, чтобы 
они впоследствии были открыты для движения гумани-
тарного транспорта, в демобилизации воюющих груп-
пировок, обеспечении работы пункта ввоза (порта или 
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аэропорта), в разминировании минных полей с целью 
облегчения доступа к жертвам и в уничтожении неразо-
рвавшихся боеприпасов. Армия также может предоста-
вить транспорт (самолеты и суда) для доставки гумани-
тарных грузов.

Таким образом, проблема стирания границ между воен-
ной и невоенной сферами неоднозначна и очень важна 
с точки зрения нашей безопасности.

ÑÎÂÌÅÑÒÍÛÅ ÎÏÅÐÀÖÈÈ 
С проблемой стирания границ тесно связаны сравни-
тельно новые и весьма острые дебаты о «совместных 
операциях». Во время этих дебатов часто говорят о необ-
ходимости «согласованности». Идея заключается в том, 
чтобы добиться повышения эффективности или эконо-
мии на масштабе операций ООН путем упорядочения 
военных, политических и гуманитарных усилий.

Вообще говоря, военные круги и ООН видят «совмест-
ность» как способ использования гуманитарных акций 
самым наилучшим образом с политической, военной 
и гуманитарной точек зрения. Те, кто поддерживает эту 
идею, утверждают, что такие операции не предполагают 
ограничения гуманитарной деятельности и что в рамках 
структуры совместной миссии всегда можно обеспечить 
разграничение военного, политического и гуманитарного 
компонентов в данном сценарии.

Работники гуманитарной сферы склонны рассматривать 
эту проблему под несколько иным углом зрения. Когда-то 
у них было их собственное «пространство», в котором 
они работали, однако теперь оно подвергается эро-
зии. Результатом этой эрозии стало размывание поня-
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тий и путаница в отношении их задачи работать неза-
висимо, нейтрально и беспристрастно на благо жертв 
конфликтов. Они считают, что это негативно сказалось 
на их безопасности. Работникам гуманитарных органи-
заций концепция «совместности» представляется тре-
вожным примером того, как объединение гуманитарных 
и политических программ предлагается осуществить под 
предлогом необходимости создать общую командно-
административную структуру, которая использовала бы 
гуманитарную помощь в качестве «инструмента из набора 
инструментов» для урегулирования конфликтов 6.

Концепция совместной миссии вторгается в гуманитар-
ное пространство и ставит под сомнение основные прин-
ципы беспристрастности, нейтральности и независимо-
сти. Трудно, например, понять, как совместные операции 
можно было бы встроить в концепцию нейтральности 
большинства гуманитарных организаций. Гуманитарные 
организации едва ли будут возражать против принятия 
участия в координации сложной операции. Однако ока-
заться под внешним командованием и контролем — это 
уже совсем другое дело… Дебаты продолжаются!

ÁÀÍÄÈÒÈÇÌ È ÏÐÅÑÒÓÏÍÎÑÒÜ 
Бандитизм и другие виды преступности могут сопутство-
вать вооруженным конфликтам любого уровня и любым 
описанным выше ситуациям вооруженного насилия. 
Во время войны всегда найдутся люди, готовые исполь-
зовать обстоятельства в своих интересах. Они представ-

6 Документ независимого форума Humanitarian Practice Network 
(HPN) A bridge too far: Aid agencies and the military in humanitarian 
response, J. Barry with A. Jefferys, ODI 2002, p. 8. Также цитируется 
в VENRO Position Paper, Armed forces as humanitarian aid workers, 
May 2003, p. 7.
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ляют собой постоянно растущую и реальную угрозу. Бан-
диты и другие криминальные элементы вряд ли могут 
быть подконтрольны кому-нибудь. Они подчас действуют 
просто из корыстного интереса, и в этом случае персо-
нал, работающий за рубежом, находится точно в таком же 
положении, как и любые другие иностранцы, живущие 
в стране. Эмблема, используемая вашей организацией, 
больше уже не может защитить вас. Репутация легкой 
добычи лишь увеличивает риск, и поэтому организация 
должна сделать все возможное, чтобы не выглядеть тако-
вой, используя обычные меры безопасности, например 
технические препятствия, сигнализацию и охранников. 
Имея дело с бандитами и преступниками, проявляйте 
величайшую осторожность. Не сопротивляйтесь, если 

вас пытаются ограбить.

ÄÅÒÈ-ÑÎËÄÀÒÛ 
У современных войн есть прискорбная особенность: 
воюющие стороны используют все больше и больше 
детей-солдат. Международное гуманитарное право 
запрещает набор в вооруженные силы детей в возрасте 
до 15 лет. Тем не менее это положение часто нарушается. 
Для гуманитарных работников такие дети представляют 
собой серьезную опасность, особенно если они пыта-
ются произвести впечатление на своих командиров, 
и тем большую опасность, если им дают алкоголь и нар-
котики. Имея дело с детьми-солдатами, проявляйте 

величайшую осторожность и, по возможности, держи-
тесь от них подальше.
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ГЛАВА 3

ÇÀÙÈÒÀ, ÏÐÅÄÎÑÒÀÂËßÅÌÀß 
ÌÅÆÄÓÍÀÐÎÄÍÛÌ 

ÃÓÌÀÍÈÒÀÐÍÛÌ ÏÐÀÂÎÌ 
Сотрудники гуманитарных организаций, работающие 

в боевой обстановке, находятся под защитой между-

народного права. Рассказывая здесь об этом, мы не соби-
раемся превращать всех добровольцев гуманитарных 
организаций в юристов. Мы просто хотим привлечь ваше 
внимание к некоторым ключевым положениям междуна-
родного гуманитарного права, специально предназначен-
ным для защиты вас и жертв вооруженных конфликтов.

ÇÍÀÒÜ ÏÐÀÂÎ 
Знать право полезно во многих отношениях. Рекомен-
дации о применении права, которые вы даете военному 
персоналу или другим вооруженным группам, будут зву-
чать гораздо убедительнее, если они основаны на твер-
дых знаниях. Это поможет вам доказать свою правоту 
и получить разрешение на выполнение той или иной 
задачи. Гуманитарные работники должны быть воору-
жены знаниями о том, как право защищает их самих 
и жертв вооруженных конфликтов, а значит, понимать, 
происходит ли нарушение права. Может случиться, что 
вам нужно будет объяснить солдату, как трактует право 
конкретный вопрос, и в некоторых случаях это окажется 
полезным и вам, и тем, кому вы пытаетесь помочь.

Вы должны знать, что гуманитарное право было разра-
ботано с целью:
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• защиты во время конфликта лиц, которые 
не принимают участия в военных действиях, как 
на пример:
— гражданских лиц и медицинского и духовного 

персонала;
— комбатантов, прекративших борьбу по при-

чине, например, ранения, пленения или сдачи 
в плен;

• ограничения применения военной силы тем, что 
необходимо для достижения военной цели.

Это право существует в виде Женевских конвенций 
1949 года, Дополнительных протоколов к ним 1977 года 
и многих других относящихся к этому договоров и кон-
венций. Проблема состоит в следующем: хотя многие 
государства мира присоединились к некоторым или 
всем этим договорам, их нормы слишком часто нару-
шаются. Такие нарушения могут непосредственно отра-
зиться на безопасности гуманитарных работников в зоне 
конфликта. В этой небольшой книге мы не можем под-
робно рассмотреть все аспекты применимого права. Тем 
не менее для повышения вашей безопасности вам будет 
полезно узнать немного о следующем.

Государства несут главную ответственность за безопас-
ность и защиту гуманитарного персонала, а также за без-
опасность и уважение достоинства населения, находя-
щегося под их контролем.

В соответствии с Женевскими конвенциями и Допол-

нительными протоколами к ним 7 запрещается причи-

7 Эти документы можно найти на www.icrc.org. Четыре Женевские 
конвенции посвящены защите жертв вооруженных конфликтов. 
Первая Женевская конвенция защищает раненых и больных солдат 
во время войны на суше, Вторая конвенция — раненых, больных 
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нять вред гражданскому населению. Например, в Допол-
нительном протоколе I 8 сказано, что для обеспечения 
уважения и защиты гражданского населения и граж-
данского имущества воюющие стороны должны всегда 
проводить различие между гражданским населением 
и комбатантами, а также между гражданским имуще-
ством и военными объектами. Вы, безусловно, являетесь 
гражданским лицом и, следовательно, также находитесь 
под защитой.

Согласно Статуту Международного уголовного суда 9 
военным преступлением считаются умышленные нападе-
ния на гражданское население или отдельных граждан-
ских лиц, не принимающих непосредственного участия 
в военных действиях. Далее в Статуте говорится, что 
военным преступлением считается также умышленное 
нападение на персонал или оборудование, инфраструк-
туру и т. д., задействованные в оказании гуманитарной 
помощи или в миссии по поддержанию мира в соответ-
ствии с Уставом ООН.

В 1999 году вступила в силу Конвенция о безопасно-

сти персонала Организации Объединенных Наций и 

связанного с ней персонала 10. Эта конвенция, однако, 
не применима к неправительственным гуманитарным 

и лиц, потерпевших кораблекрушение, из состава вооруженных 
сил на море, Третья конвенция защищает военнопленных, 
а Четвертая конвенция — гражданское население во время войны. 
Дополнительный протокол I 1977 года касается международных 
вооруженных конфликтов. Дополнительный протокол II касается 
вооруженных конфликтов немеждународного характера.

8  Дополнительный протокол I, статья 48. См. также статьи 17 и 51.

9 Статья 8, 2 (b) (i) и (iii) — Военные преступления. Полный 
текст см. http://www.un.org/ children/conflict/ keydocuments/
russian/romestatuteofthe7.html.

10 См. http://www.un.org/russian/documen/convents/person.pdf. 
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организациям, которые не имеют исполнительных или 
партнерских соглашений с ООН и ее специализирован-
ными агентствами.

Резолюция 1502 Совета Безопасности ООН 11, одо-
бренная в 2003 году после нападения на штаб-квартиру 
ООН в Багдаде, подтверждает, что убийство гуманитарного 
персонала является военным преступлением. Все члены 
ООН обязаны положить конец безнаказанности и привлечь 
к ответственности тех, кто совершает эти преступления.

ÃÓÌÀÍÈÒÀÐÍÀß ÏÎÌÎÙÜ 
Гуманитарный персонал должен знать о правилах, отно-
сящихся к гуманитарной помощи, в частности об ограни-
чениях, которые могут применяться армией, и о правилах 
по безопасности и охране, которые обязывают армию 
защищать гуманитарный персонал во время оказания им 
такой помощи. Вы также должны иметь в виду, что вою-
ющие стороны обязаны обеспечить свободный пропуск 
всех грузов гуманитарной помощи, жизненно необходи-
мых для гражданского населения, даже если эти грузы 
предназначены для «вражеского» населения. Такими гру-
зами могут быть медицинские препараты, материалы 
и оборудование для больниц, необходимое продоволь-
ствие, одежда, постельные принадлежности, материалы 
для устройства жилья, питание и медикаменты, необ-
ходимые детям, беременным женщинам и роженицам. 
Вооруженные силы воюющих сторон могут технически 
организовать прохождение транспорта через их террито-
рии, например наметить маршруты и расписание движе-
ния транспортных колонн. Они могут проверить, носят ли 

11 Полный текст резолюции см. http://www.un.org/russian/
documen/scresol/res2003/res1502.htm. 
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эти поставки исключительно гуманитарный и беспри-
страстный характер (то есть они не могут использоваться 
для враждебных целей или дать военное преимущество 
противнику), а также удостовериться, что такую помощь 
невозможно получить в тех местах, куда она направ-
ляется. Гуманитарный персонал, участвующий в таких 
операциях, подлежит утверждению стороной, на терри-
тории которой он будет работать. Транспортные колонны 
могут обыскиваться. При проведении операций помощи 
гуманитарные организации должны учитывать требова-
ния безопасности стороны, на территории которой они 
работают. Если они этого не делают, то операция может 
быть прекращена. Стороны вооруженного конфликта 
должны гарантировать безопасность колонн с гумани-
тарной помощью на их территориях и способствовать 
быстрому распределению помощи 12.

Необходимо знать, каковы обязанности оккупирующей 
державы по международному праву. Оккупирующая 
держава должна заполнить административный вакуум 
и принять на себя особые полномочия по управлению 
оккупированной территорией и по удовлетворению гума-
нитарных потребностей населения. Четвертая Женевская 
конвенция устанавливает обязанность оккупирующей 
державы обеспечить достаточные поставки продоволь-
ствия и медикаментов 13, а также поддерживать систему 
здравоохранения на контролируемой ею территории. Все 
страны — участницы вооруженного конфликта обязаны 
разрешать МККК или любой другой беспристрастной 
гуманитарной организации осуществлять ее собствен-
ные гуманитарные мероприятия помощи (Четвертая 
Женевская конвенция, статья 59).

12 Четвертая Женевская конвенция, статья 23; Дополнительный 
протокол I, статьи 69–71, Дополнительный протокол II, статья 18.

13 Четвертая Женевская конвенция, статья 55.
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ÎÑÒÀÂØÈÅÑß ÏÎÑËÅ ÂÎÉÍÛ ÌÈÍÛ 
È ÍÅÐÀÇÎÐÂÀÂØÈÅÑß ÁÎÅÏÐÈÏÀÑÛ 
Что касается правовой защиты от минной угрозы, 
то было бы полезно знать основные положения Оттав-

ской конвенции (то есть Конвенции 1997 года о запре-
щении применения, накопления, производства и пере-
дачи противопехотных мин и об их уничтожении) 14. 
Многие считают, что это исключительно важный договор, 
нацеленный на то, чтобы раз и навсегда положить конец 
страданиям и несчастьям, вызываемым противопехот-
ными минами. Государства — участники Конвенции обя-
зуются никогда и ни при каких обстоятельствах:

• не применять противопехотные мины;
• не разрабатывать, не производить, не приобре-

тать, не накапливать, не сохранять и не передавать 
никому, прямо или опосредованно, противопехот-
ные мины;

• не помогать, не поощрять и не побуждать никоим 
образом кого бы то ни было к осуществлению дея-
тельности, запрещенной Конвенцией.

Государства обязаны также (в пределах конкретных вре-
менных рамок, предусмотренных Конвенцией):

• уничтожить или обеспечить уничтожение всех 
своих запасов противопехотных мин;

• очистить от мин все заминированные районы, нахо-
дящиеся под их юрисдикцией или контролем;

• если они обладают соответствующими возмож-
ностями, оказывать содействие усилиям по уходу, 
реабилитации и социальной и экономической 
реинтеграции лиц, пострадавших от мин, а также 

14 Полный текст см. http://www.un.org/russian/documen/convents/mines_
convention.html. 
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поддерживать программы информирования о мин-
ной опасности;

• если они обладают соответствующими возможно-
стями, оказывать содействие в разминировании 
и осуществлении связанных с этим мероприятий.

Пока еще не все государства ратифицировали Оттав-
скую конвенцию 15, поэтому полезно знать некоторые 
сведения об обязанностях воюющих сторон в отноше-
нии мин, предусмотренных более ранним договором, 
а именно Протоколом II (с поправками) к Конвенции 

1980 года о запрещении или ограничении примене-

ния конкретных видов обычного оружия. Это особенно 
важно, поскольку если в Оттавской конвенции речь идет 
о противопехотных минах, то вышеупомянутый Протокол 
устанавливает правила в отношении постоянно суще-
ствующих проблем, вызываемых противотанковыми (или 
противотранспортными) минами, минами-ловушками 
и другими устройствами. В частности, Протокол требует, 
чтобы стороны в конфликте обеспечили защиту от воз-
действия мин, мин-ловушек и других устройств:

• силам или миссиям Организации Объединенных 
Наций, осуществляющим функции по поддержа-
нию мира или наблюдению, а также гуманитар-
ным миссиям и миссиям по установлению фактов 
системы ООН;

• операциям Международного Комитета Красного 
Креста, национальных обществ Красного Креста 
и Красного Полумесяца, их Международной Феде-
рации и других аналогичных гуманитарных  миссий;

• любым операциям беспристрастных гуманитарных 
организаций.

15 Перечень государств, ратифицировавших каждый договор, 
можно найти на сайте МККК http://www.icrc.org/ihl (на английском 
языке).
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Степень защиты будет зависеть от фактической ситу-
ации и боевой обстановки. Однако требуется, чтобы 
армия, насколько она в состоянии сделать это, при-
няла меры, которые необходимы для защиты сил или 
миссии ООН от воздействия мин, мин-ловушек и других 
устройств в любом районе под ее контролем. Если необ-
ходим доступ на территорию или через территорию, 
находящуюся под контролем армии, то армия должна 
обеспечить безопасный проход, если, конечно, этому 
не препятствуют происходящие военные действия. 
В этом случае армия должна уведомить руководителя 
миссии или гуманитарной организации о безопасном 
маршруте, если информация о таком маршруте име-
ется. Если же нет информации, указывающей на без-
опасный маршрут, то армия должна, насколько это 
необходимо и осуществимо, проделать проход в мин-
ных полях.

С любой информацией, предоставленной миссии или 
силам ООН, получатель информации должен обра-
щаться в строго конфиденциальном порядке, и такая 
информация не должна выходить за пределы миссии 
или сил без прямого разрешения на то поставщика 
информации 16.

Полезно также иметь некоторые сведения о последнем 
по времени Протоколе к Конвенции о запрещении или 
ограничении применения конкретных видов обычного 
оружия, в котором речь идет о невзорвавшихся боеприпа-
сах и брошенных боеприпасах взрывного действия. Этот 
Протокол, известный под названием «Протокол по взры-

16 Протокол II (с поправками) к Конвенции о запрещении 
или ограничении применения конкретных видов обычного 
оружия, статья 12. Полный текст Протокола см. http://www.
un.org/russian/documen/convents/prot2_mines.pdf.
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воопасным пережиткам войны» 17 требует, в частности, 
чтобы государства — участники Конвенции:

• произвели маркировку, разминировали, удалили 
или уничтожили взрывоопасные пережитки войны 
на территориях под их контролем;

• приняли все возможные меры предосторожности 
для защиты гражданского населения, включая 
гуманитарные миссии и организации, действую-
щие на их территориях, от рисков и воздействия 
взрывоопасных пережитков войны;

• в тех случаях, когда это возможно, предостав-
ляли информацию по запросу таких организаций 
о местонахождении взрывоопасных предметов.

ÇÎÍÛ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ 
Гуманитарный персонал и, конечно, военнослужащие 
должны знать о законе, относящемся к установлению 
«зон безопасно-
сти» или «охраня-
емых районов». 
Такие зоны пред-
назначены для 
защиты граж дан- 
ских лиц и во-
еннослужащих, 
о к а з а в ш и х с я 
жертвами во-
оруженного кон-
фликта. В этих 
целях могут соз-

17 Протокол по взрывоопасным пережиткам войны (Протокол V к 
Конвенции 1980 года), 28 ноября 2003 года. Полностью текст 
Протокола см. http://untreaty.un.org/english/notpubl/26_2 d_r_corr.pdf.
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даваться санитарные зоны и местности 18, нейтрализо-
ванные зоны 19, необороняемые местности 20, а также 
 более известные всем демилитаризованные зоны 21.

Право для того и существует, чтобы защищать гуманитар-
ных работников, а также жертв вооруженных конфликтов. 
Вы должны понимать, что знание наиболее актуальных 
аспектов права необходимо для вашей безопасности. 

18 Первая Женевская конвенция, статья 23.

19 Четвертая Женевская конвенция, статья 15. 

20 Дополнительный протокол I, статья 59.

21 Дополнительный протокол I, статья 60.
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ГЛАВА 4

ÎÑÍÎÂÍÛÅ ÓÃÐÎÇÛ 
ÂÀØÅÉ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ 

Рассмотрим теперь основные угрозы вашей безопас-
ности. Эти угрозы существуют во время вооруженных 
конфликтов всех перечисленных выше уровней. Могут 
сказать, что налет авиации маловероятен во время кон-
фликта малой интенсивности. Однако не нужно забывать, 
что, например, в Сомали применялись военные верто-
леты. Конечно, они не использовались против гумани-
тарных работников, но тем не менее, если вы случайно 
или по невезению окажетесь на местности, атакуемой 
вертолетом, это, безусловно, будет очень опасно. Таким 
образом, нужно весьма серьезно относиться к угрозам, 
о которых мы будем говорить ниже.

Мы рассмотрим:

• мины, как противопехотные, так и противотанковые;
• артиллерию, минометы и ракеты;
• снайперов и огонь из стрелкового оружия;
• засады;
• самодельные взрывные устройства;
• гранаты;
• мины-ловушки;
• неразорвавшиеся боеприпасы (снаряды);
• боеприпасы с обедненным ураном;
• нападение с воздуха.

ÌÈÍÍÀß ÎÏÀÑÍÎÑÒÜ 
Существует два типа мин: противопехотные и противо-
танковые.
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ÏÐÎÒÈÂÎÏÅÕÎÒÍÛÅ ÌÈÍÛ 

Противопехотные мины предназначены, в основном, для 
поражения людей, а не техники. Они оказывают сильное 

психологическое воз-
действие на против-
ника. Они замедляют 
его действия, так как 
для их обнаружения 
и разминирования тре-
буется много времени. 
Их могут устанавливать 
в сочетании с противо-
танковыми минами или 
без них.

Для усиления поражающего действия такие мины, ско-
рее всего, будут устанавливать группами, а не по одной 
штуке. (Для того чтобы получить представление о раз-
мерах мин, на приведенных здесь иллюстрациях рядом 
с ними изображены другие предметы.) 

Мина нажимного действия. Вы наступаете на нее или 
на нее наезжает автомобиль, и она взрывается. По форме 
она обычно представляет собой цилиндр диаметром 

от 60 до 100 мм (раз-
мером с пончик или 
круг сыра камамбер) 
и высотой 40–60 мм. 
Прежде такие мины 
делали из металла, 
н о  с а м ы е  н о в ы е 
делают из пластика, 
и поэтому их очень 
трудно обнаружить. 
Они бывают разных 
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цветов — зеленые, коричневые, серые — и потому неза-
метны на  местности.

Есть ряд типов мин, отличающихся от классических мин 
нажимного действия.

Деревянная или пла-

стиковая противо-

пехотная мина пря-

моугольной формы. 
Она напоминает пенал 
длиной 140 мм и высо-
той 30 мм.

Противопехотная мина, доставляемая по воздуху, 

или «мина-бабочка». Она имеет форму крылатки ясеня. 
Вы, возможно, видели, как такие крылатки осенью опа-
дают с дерева, вращаясь и разлетаясь по ветру на боль-
шую площадь. Мине-бабочке придали такую же форму 
и с той же целью: когда 
ее сбрасывают с само-
лета, она, легко враща-
ясь, снижается по спи-
рали. Одновременно 
сбрасывают тысячи 
таких мин, и они раз-
летаются по большой 
площади. Обычно они 
окрашены в синий или 
зеленый цвет, а иногда 
имеют маскировочную окраску. Много таких мин все еще 
находят, например, в Афганистане. Выглядят эти мины 
необычно и поэтому привлекают внимание, особенно 
детей. Держитесь подальше от таких мин и никогда 
не трогайте их, не нажимайте и не поднимайте. Если вы 
это сделаете, мина взорвется.
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Прыгающая или выпрыгивающая мина. К этой мине 
привязана нить-растяжка из очень тонкой металличе-
ской проволоки или нейлона. Задев ногой нить, вы ее 

натягиваете, и мина 
срабатывает. Или же 
вы дотрагиваетесь 
до самой мины, 
и она срабатывает 
под действием дав-
ления. Сработав, 
мина выпрыгивает 
примерно на высоту 
талии, а затем взры-

вается, разбрасывая осколки по всем направлениям. 
По форме такая мина напоминает упаковку консерви-
рованного супа. Окраска таких мин, так же, как и других 
противопехотных мин, темная. Обычно их устанавли-
вают, частично погружая в землю, так что видны только 
их верхушки. На верху мины есть ус или несколько усов, 
при прикосновении к которым происходит срабатыва-
ние мины.

Осколочная мина. Обычно такую мину прикрепляют 
к нити-растяжке. Она имеет деревянный или метал-
лический штырь, заглубляемый в землю так, что сама 

мина возвышается 
примерно на 20 см 
над поверхностью 
земли. Почему она 
называется оско-
лочной? Потому что 
ее металлический 
корпус имеет про-
дольные и попереч-
ные углубления, 
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образующие квадратики. Таким образом, поверхность 
очень напоминает плитку шоколада, разделенную на ква-
дратики. Когда мина взрывается, ее корпус разрушается 
по местам ослабления, то есть по этим углублениям, 
и острые, как бритва, квадратные куски металла разле-
таются во все стороны.

Противопехотная мина направленного действия. 
Это тоже осколочная мина, но она имеет несколько 
другую форму. Она 
представляет собой 
выпуклую оболочку 
или арку с углом 
р а с к р ы т и я  п р и -
мерно в 60°. Вместо 
корпуса с углубле-
ниями в виде плитки 
шоколада, во взрывчатое вещество этой мины уложены 
маленькие металлические шарики и все это находится 
в пластмассовой оболочке. Мина (такой же раскраски, 
как и остальные мины) немного приподнята над землей, 
опираясь на свои ножки. Она приводится в действие 
нитью-растяжкой или электродетонатором по проводу. 
Этот отходящий от мины провод тянется на большое рас-
стояние. Человек, сидящий далеко от мины в безопасном 
месте ждет, пока появится объект атаки, затем касается 
проводом батареи или нажимает на ключ, и мина взрыва-
ется, накрывая объект атаки градом летящих с большой 
скоростью металлических шариков.

ÏÐÎÒÈÂÎÒÀÍÊÎÂÛÅ ÌÈÍÛ 

Противотанковые мины предназначены для выведения 
из строя тяжелых транспортных средств. Для выполнения 
этой задачи обычно устанавливают довольно большое 
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количество таких мин. Нередко можно увидеть до шести 
таких мин, уложенных поперек дороги или лежащих наго-
тове у блокпоста на дороге с тем, чтобы их при необ-

ходимости можно 
было установить 
на самой дороге. 
В зоне активных 
боевых действий 
такие мины навер-
няка будут нахо-
диться под наблю-
дением или, как 
говорят военные, 

«под огневым прикрытием». Они являются ценным ору-
жием, и они защищают важные маршруты или цели. Тот, 
кто установил эти мины, не будет спускать с них глаз, 
иначе кто-нибудь может прийти и убрать их! Это значит, 
что, находясь в зоне активных боевых действий, всегда 
имейте в виду: за вами наблюдают, даже если вы никого 
не замечаете. Не подходите слишком близко к таким 

минам. И, безусловно, никогда, ни в коем случае 

не трогайте их. Реакция на ваши действия может ока-
заться мгновенной и очень недружелюбной. В местах, где 
бои закончились, мины могут все еще находиться там же, 
но уже безо всякой охраны. И тем не менее вы не должны 
поддаться искушению что-либо с ними сделать или даже 
прикоснуться к ним.

Некоторые важные характеристики противотанко-
вых мин:

• значительно крупнее, чем противопехотные мины; 
диаметр или длина такой мины до 300 мм (раз-
мером с большую обеденную тарелку), высота 
до 110 мм;

• форма — квадратные или круглые;
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• корпус — из пластика или металла;
• окраска такая же, как противопехотных мин, то есть 

темная, маскировочная;
• взрывается при наезде на нее тяжелого транс-

портного средства (не забывайте, что ваш авто-
мобиль — тяжелый!);

• иногда для детонации используют наклонный 
стержень на верху мины, а иногда натяжные про-
волоки. Мало того, что за этими минами, как пра-
вило, ведут наблюдение, вокруг зоны их установки 
обычно устраивают минное поле из противопехот-
ных мин, что является еще одной причиной, почему 
от них нужно держаться подальше.

ÌÈÍÛ: ÊÀÊ ÈÇÁÅÆÀÒÜ ÎÏÀÑÍÎÑÒÈ 

Теперь мы имеем некоторое представления о том, что 
такое мины и как они выглядят. Так как же надо вести 
себя при минной опасности?

• Не прикасайтесь ни к какой мине — не подхо-

дите к ней близко.
• Не пользуйтесь радио, мобильным телефоном 

или спутниковой связью вблизи мины (ближе 

100 метров от нее). Радиочастота, которую вы 
используете, может вызвать детонацию мины. Это 
правило относится ко всем таким устройствам: 
минам-ловушкам, самодельным взрывным устрой-
ствам, неразорвавшимся боеприпасам и т. д.

• Если вы увидите мину, постарайтесь оставить 
какой-нибудь знак, предупреждающий дру-
гих людей об опасности. Знак нужно оставить 

на безопасном расстоянии от заминированной 

зоны. Сообщите другим организациям и местным 
жителям о том, где вы обнаружили мины.
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«Золотое правило»: добровольцы гуманитарных 

организаций не производят никаких действий 

с минами. Мы их избегаем. Но каким образом?

ÏÐÀÂÈËÀ ÏÎÂÅÄÅÍÈß Â ÎÒÍÎØÅÍÈÈ 

ÏÐÎÒÈÂÎÏÅÕÎÒÍÛÕ ÌÈÍ 

Прежде чем вы направитесь в новый для вас район или 
в район, где недавно проходили бои, обязательно обра-
титесь к кому-нибудь, кто знает местную ситуацию.

Существует множество источников такой информации:

• ваши коллеги, местные сотрудники (особенно 
шоферы);

• местные власти, в том числе полиция и военные 
власти;

• ведомства общественного транспорта;
• персонал других НПО и ООН;
• контрольно-пропускные пункты;
• больницы;
• и самое главное — местное население.

Возьмите с собой проводника, например местного 
администратора. В идеале ваш проводник должен ехать 
в своей машине перед вами — так, чтобы он нес ответ-
ственность за вас. Если он не хочет ехать, то и вы не тро-
гайтесь в путь!

Вы не должны использовать новую для вас тропу или 
дорогу, если не уверены, что кто-то ездил по ней недавно. 
Если вы выезжаете утром, постарайтесь не оказаться 
первым, кто едет по этой дороге. Подождите и посмо-
трите, используют ли эту дорогу местные жители, 
и только убедившись в том, что используют, отправ-
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ляйтесь в путь. Ваш ремень безопасности должен быть 
всегда пристегнут. Избегайте ездить по ночам.

Никогда не пытайтесь передвинуть мину или даже 

притронуться к ней.

Помните, что мина может быть присоединена к 
проволокам-растяжкам. Поэтому даже не пытайте 
подойти ближе, чтобы получше рассмотреть ее.

Если, находясь в пер-
вом автомобиле, вы 
увидели мину, немед-
ленно остановитесь 
и сообщите об этом 
водителю следующей 
за вами машины.

Если вы не смогли 
вовремя остановиться 
и оказались посреди 
минного поля, то лучше всего аккуратно вернуться 
задним ходом, причем по возможности по своим соб-
ственным следам. Ваш автомобиль в какой-то мере явля-
ется защитой. Поручите члену вашей команды наблюдать 
через заднее стекло машины и аккуратно и медленно 
двигайтесь задним ходом.

Не пытайтесь развернуть машину в обратном 

направлении. Не выходите из машины.

Если вы видите, что дорогу явно перегородили чем-то 
(например, упавшим деревом или транспортным сред-
ством), а дело происходит на местности, которая может 
быть заминирована, не поддавайтесь искушению 
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 объехать препятствие, выехав за бордюр или на обо-

чину. Там могут быть мины. Возвращайтесь назад.

ÎÏÀÑÍÛÅ ÌÅÑÒÀ, ÃÄÅ ÂÅÐÎßÒÍÅÅ ÂÑÅÃÎ ÌÎÃÓÒ 

ÍÀÕÎÄÈÒÜÑß ÏÐÎÒÈÂÎÏÅÕÎÒÍÛÅ ÌÈÍÛ 

Опасны в этом отношении хорошо различимые старые 
фронтовые позиции, баррикады и полосы обороны. Такие 
места сразу видны. Если они использовались армией, 
а теперь заброшены, то можно увидеть следы боев: 
пустые патронные ящики, обломки камней, а рядом, воз-
можно, разрушенные здания. Вы можете заметить колю-
чую проволоку, блиндажи или земляные укрепления. Там 
может быть масса мин. Такие районы легко распознать 
и их всегда следует избегать. Не проезжайте и не про-

ходите через такие места. Возвращайтесь назад 
и ищите другой путь (если, конечно, дороги не открыты 
и не используются регулярно).

Заброшенные дома в районе боев. Не поддавайтесь 
искушению осмотреть их или использовать в качестве мест 
для отправления естественных надобностей. Такие дома 
могли использовать при обороне города или деревни, 
и вокруг них могут быть противопехотные мины.

Привлекательные места в покинутых деревнях или 

городах. Мины вполне могли оставить в местах, при-
влекательных для военнослужащих, посланных для раз-
минирования населенного пункта. Таким привлекатель-
ным местом может быть, например, неповрежденный 
дом. Конечно, мины не установят у парадного входа, 
поскольку это было бы слишком очевидно. Но у бокового 
окна, около колодца или под тенистым деревом могут 
быть мины. Мина может быть прикреплена проволокой-
растяжкой к привлекательному предмету. Задайте себе 
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вопрос: а почему этот предмет все еще лежит здесь? 
Умный человек не притронется к нему.

Проселочные дороги. Такие дороги очень опасны. 
Мины на них могли установить давно и сегодня их очень 
трудно обнаружить. Держитесь основных и второстепен-
ных дорог с твердым покрытием.

ÌÅÑÒÀ, ÃÄÅ ÌÎÃÓÒ ÁÛÒÜ  ÓÑÒÀÍÎÂËÅÍÛ 
ÏÐÎÒÈÂÎÏÅÕÎÒÍÛÅ ÌÈÍÛ

ÇÀÁÐÎØÅÍÍÛÅ ÄÎÌÀ Â ÐÀÉÎÍÅ ÁÎÅÂ

ÏÐÎÑÅËÎ×ÍÛÅ ÄÎÐÎÃÈ

ÏÐÈÂËÅÊÀÒÅËÜÍÛÅ ÌÅÑÒÀ 
Â ÏÎÊÈÍÓÒÛÕ ÄÅÐÅÂÍßÕ ÈËÈ ÃÎÐÎÄÀÕ

ÎÃÎÐÎÄÛ È ÂÎÇÄÅËÀÍÍÛÅ ÏËÎÙÀÄÈ
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Огороды и возделанные площади. Здесь мины вполне 
могли установить для защиты и раннего предупрежде-
ния жителей или защитников. Мины могут также нахо-
диться в заманчивых фруктовых садах, виноградниках 
или на овощных грядках.

Будьте начеку в отношении «площадей, очищенных 
от мин». Военные могут объявить, что район очищен 
от мин, но они не могут быть на 100 % уверены в этом. 
Дороги, главные площади и т. д. могут быть разми-
нированы, но чтобы полностью очистить от мин даже 
маленькую деревню, нужно очень много людей. В одной 
стране, которую я посетил, три противопехотные мины 
были обнаружены в саду дома НПО (это случилось, когда 
я находился там). А этот дом был объявлен «свободным 
от мин». 
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Помните: если вы обнаружили заминированную площадь 
или вам сообщили о таком месте, передайте эту информа-
цию всем заинтересованным сторонам, включая, конечно, 
другие гуманитарные организации в вашем регионе. Запи-
шите эту информацию и сделайте отметку на карте.

ÏÐÀÂÈËÀ ÏÎÂÅÄÅÍÈß Â ÎÒÍÎØÅÍÈÈ 

ÏÐÎÒÈÂÎÒÀÍÊÎÂÛÕ ÌÈÍ 

К сожалению, мы не можем сказать, что благодаря боль-
шим размерам по сравнению с противопехотными про-
тивотанковые мины легко обнаружить и, соответственно, 
не наткнуться на них. Эти мины иногда находятся непосред-
ственно под поверхностью земли. Мины, установленные 
какое-то время назад, могут так зарасти травой, что их уже 
почти не видно. Так как же действовать?

Заблаговременно проверьте маршруты движения, 
используя местные источники информации.

Как это ни странно, но в некоторых регионах (к сожа-
лению, в очень немногих) противотанковые минные 
поля обозначены. Военные это делают в интере-
сах собственной безопасности. Но разве этим они 
не выдают секреты своим противникам? По-существу, 
нет, поскольку мины все равно там, где их установили, 
и они представляют собой опасность, с которой нужно 
бороться. Поэтому сохранение тайны не так уж и важно. 
В некоторых случаях обозначают ложное минное поле, 
которое выглядит как настоящее. Ложные минные поля 
являются общеизвестной военной хитростью. Поэтому 
следует изучить знаки, используемые для обозначения 
минных полей, и просто избегать этих мест. В недавно 
оккупированных регионах новые предупреждающие 
знаки, вероятнее всего, устанавливают военные. Так 
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было, например, в Шри-Ланке. Довольно распростра-
нены также знаки местного изготовления. Их устанав-
ливает местное население, чтобы предупредить других 
людей об опасности. В Армении красные флаги на палках 
укрепляют в камнях на обочинах дорог. Повторим еще 
раз: важно знать местные особенности.

Если вы увидите противотанковые мины на безлюдном 
как будто бы контрольно-пропускном пункте, не пытай-

тесь передвинуть их самостоятельно. Можете быть 
уверены — за вами наблюдают. Если они захотят вас про-
пустить, то выйдут к вам. Если же, после непродолжитель-
ного ожидания, никто не появится, делайте вывод, что 
вы нежеланный гость, и поворачивайте обратно. Никогда 
не забывайте, что вокруг этих противотанковых мин могут 
быть установлены противопехотные мины. Кроме того, 
сами противотанковые мины порой снабжены каким-
нибудь приспособлением неизвлекаемости.

Жизненно важно: не поддавайтесь искушению 

 объехать по обочине дороги отчетливо видимые 

мины, миновать какое-либо другое препятствие 

или даже съехать на обочину, чтобы дать про-

ехать встречному автомобилю. Как мы уже отмечали 
ранее, вам придется изменить свои обычные привычки. 
В другом месте вашей естественной реакцией было бы 
 съехать в сторону на неудобный или узкий участок дороги 
с тем, чтобы уступить дорогу. В заминированных райо-
нах даже не думайте об этом! Нельзя проявлять вежли-
вость и съезжать на обочину — на обочинах могут быть 
мины. Если нужно, то задним ходом выезжайте на более 
широкое место и остановитесь там, давая другим маши-
нам проехать. Однажды недалеко от Сухуми в Абхазии 
я продемонстрировал делегату МККК требуемые пра-
вила дорожного этикета. Район был, безусловно, минно-
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опас ный. Навстречу нам приближалась большая машина. 
Мы просто остановились у края шоссе и знаками предло-
жили водителю той машины проехать. Он категорически 
отказался объехать нас по обочине. Широко улыбаясь, 
он попросил нас отъехать задним ходом к более широ-
кому месту дороги и лишь после этого проехал мимо нас. 
Он знал, какие опасности таит в себе эта местность. Это 
поучительный пример. Более того, это правило нужно 

соблюдать в минно-опасных районах.

Районы старых фронтовых позиций и ходов сообще-
ния представляют очень большую опасность. В руинах, 
оставшихся после боя, могут быть мины. Категорично 
избегайте этих районов.

ÍÅËÜÇß ÌÎÆÍÎ
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×ÅÌ ÎÏÀÑÅÍ ÀÐÒÈËËÅÐÈÉÑÊÈÉ, 
ÐÀÊÅÒÍÛÉ È ÌÈÍÎÌÅÒÍÛÉ ÎÃÎÍÜ 
Рассмотрим теперь, что угрожает вам в районах, где при-
меняют артиллерию, ракетные установки и минометы. 
Вначале мы очень кратко опишем различные виды этого 
оружия. Но вам гораздо важнее понять основные прин-
ципы его использования. Вооружившись этими знани-
ями, вы будете знать, каким образом минимизировать 
риски.

ÀÐÒÈËËÅÐÈß 

Термин «артиллерия» включает в себя довольно широкий 
спектр вооружений. Для наших целей достаточно рас-
смотреть следующие типы артиллерии.

Гаубицы. Это лег-
кие маневренные 
орудия калибром 
от 76 до 105 мм. Гау-
бицы могут вести 
огонь на расстояние 
до 13 км.

Тяжелая артилле-

рия. Это значительно 
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более тяжелые орудия, обычно буксируемые грузовиками. 
В некоторых случаях это самоходные орудия, которые 
во всех отношениях выглядят как танки. Калибры этих ору-
дий — от 120 до 155 мм, дальность огня — до 24 км.

Ракетные пусковые установки. Они бывают самыми 
разнообразными, начиная от маленьких портативных 
с дальностью стрельбы 8 км и кончая большими само-
ходными установками, способными вести огонь на рас-
стояние до 50 км. Многоствольная пусковая установка 
представляет собой пакет стволов, который способен 
создать огонь очень большой плотности. Такие установки 
также называются ГРАД. Они состоят из рядов пусковых 
труб и способны накрыть огнем большую площадь. Часто 
из них ведут огонь одиночными выстрелами. Прицельная 
точность у них низкая, и поэтому очень трудно опреде-
лить, куда упадет ракета.

Зенитные орудия. Мы их упоминаем здесь, поскольку, 
несмотря на то что они предназначены для уничтожения 
самолетов, их также можно использовать для ведения 
огня по наземным целям. Они снабжены великолеп-



74

ными прицельными 
приспособлениями, 
обладают высокой 
точностью и по этому 
представляют боль-
шую опасность. Как 
правило, это лег-
кие портативные 
орудия. Некоторые 
зенитные орудия — 
многоствольные. 

Дальность стрельбы небольших орудий до 2 км, а боль-
ших буксируемых орудий — до 8,5 км. Калибр зенитных 
орудий колеблется от 20 до 40 мм.

ÌÈÍÎÌÅÒÛ 

Эти орудия, как правило, зна-
чительно легче и более порта-
тивны, чем описанные выше.

Наиболее распространены 
минометы калибром 80 мм 
с дальностью стрельбы в 6 км 
и калибром 120 мм такой же 
дальности, но со значительно 
более мощным снарядом.

ÊÀÊ ÈÑÏÎËÜÇÓÞÒ ÝÒÈ ÎÐÓÄÈß 

За исключением зенитных орудий, вся артиллерия 
и минометы являются оружием, которое мы называем 
средствами поражения непрямого наведения. Их дей-
ственность и фактически безопасность их расчетов 
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зависят от использования хорошо защищенных огне-
вых позиций, расположенных на больших расстояниях 
от целей, по которым они ведут огонь. Они могут вести 
огонь непрямой наводкой через холмы и на значитель-
ные расстояния.

Для нас с вами огромное значение имеет именно то, что 
артиллерия является средством непрямого наведения. 
Зная, как она используется, нам будет значительно легче 
понять, какую опасность она представляет и как бороться 
с этой опасностью. Коротко говоря, артиллерийский 
и минометный огонь используют двумя способами.

Один способ ведения огня — это огонь по наблюдае-
мой цели, то есть огонь ведется с большого расстояния, 
но далеко впереди, вблизи целей, находятся корректи-
ровщики, являющиеся как бы глазами артиллерийских 
расчетов. Они по радио связаны с огневой позицией и, 
по существу, наводят огонь орудий на цели.

Как они это делают? Очень похоже на то, как мы помогаем 
другу поставить машину на парковке: «Немного налево. 
Теперь чуть правее. Хорошо. А теперь сдай немного назад. 
Нет-нет, слишком далеко. Подай немного вперед…» и т. д. 
Корректировщик вначале направляет огонь на нужную 
линию, то есть на линию, на которой он видит цель со сво-
его наблюдательного пункта. Чтобы попасть «на линию», 
возможно, придется послать два или несколько снарядов, 
корректируя направление направо или налево.

Попав на нужную линию (или направление), корректиров-
щик начинает вести корректировку огня вдоль этой линии 
с тем, чтобы снаряды попадали в цель. Поскольку невоз-
можно точно измерить расстояния недолета или перелета 
снаряда, используют так называемый захват цели в вилку. 
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Это просто означает, что пристрелку начинают с захвата 
цели в широкую вилку в 400–800 метров (такое расстояние 
между местами падения двух снарядов, один из которых 
падает с перелетом, а другой — с недолетом); затем вилку 
делят пополам, еще раз пополам, и так вплоть до короткой 
вилки в 100 метров или до попадания снаряда в цель. 
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Отрегулировав огонь этими одиночными выстрелами, 
корректировщик затем направляет в цель какое-то коли-
чество снарядов.

Запомним, что в процессе корректировки может упасть 
несколько снарядов, прежде чем цель будет поражена.

Другим, значительно менее точным, способом ведения 
огня является стрельба по исчисленным данным. В этом 
случае местонахождение цели вычисляются по карте. 
Артиллерийским расчетам дают как можно более точные 
координаты цели. Учитывают такие факторы, как направ-
ление ветра, атмосферное давление и т. д. Производится 
расчет параметров, прицелы настраиваются, и откры-
вается огонь. Хотя этот метод и менее точен, он вполне 
эффективен, если ваша цель — лишь вызвать панику 
в городе или деревне. Когда огонь ведут по координа-
там центра города, имеется большая вероятность того, 
что снаряды будут падать достаточно близко, причиняя 
разрушения и наводя ужас.

ÀÐÒÈËËÅÐÈÉÑÊÈÉ È ÌÈÍÎÌÅÒÍÛÉ ÎÁÑÒÐÅË: 

ÊÀÊ ÈÇÁÅÆÀÒÜ ÎÏÀÑÍÎÑÒÈ 

Если вы знаете, как используется такое оружие, это 
само по себе уже уменьшает риски. Не верите? Давайте 
коротко рассмотрим несколько ситуаций.

Если вы услышите или увидите недалеко падение артил-
лерийского снаряда, имейте в виду, что это, возможно, 
лишь пристрелка (огонь по наблюдаемой цели). Или же 
это может быть неточная стрельба по исчисленным дан-
ным. Не дожидайтесь следующего снаряда, а спрячь-

тесь или предпримите другие действия, чтобы избе-

жать опасности.
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Очень маловероятно, что вы являетесь объектом атаки, 
но вы, безусловно, понимаете, что в процессе при-
стрелки снаряд может случайно попасть в ваш автомо-
биль, дом или офис.

Если вы проезжаете по открытой местности, всегда 
можно наметить подходящее защитное укрытие. Канава 
или небольшая дренажная труба могут служить хорошей 
защитой. Когда вы находитесь в прифронтовом районе, 
всегда старайтесь заранее обдумать: «Где бы я мог спря-
таться, если начнется артиллерийский обстрел?» У вас 
не будет времени на размышление: быстро решайте, что 
делать, и немедленно делайте это.

Если вы находитесь в транспортном средстве, возможны 
два варианта.

Если обстрел очень сильный, то есть снаряды падают 
очень близко от вас (в 50–100 м), лучше всего покинуть 
автомобиль и спрятаться поодаль от дороги. Лежите 
плашмя в канаве или за самым прочным прикрытием, 
которое можно найти. Не прячьтесь под транспорт-

ным средством, поскольку это очень слабая защита, 
и к тому же оно само может явиться объектом атаки.

Если снаряды падают на большом расстоянии от вас, 
но не по направлению вашего движения, то есть слева 
или справа, тогда лучше всего продолжить движение 
как можно быстрее и покинуть зону обстрела. Если вы 
видите, что новые снаряды начинают падать ближе 
и ближе, то, как сказано выше, покиньте автомобиль 
и найдите хорошее прочное защитное укрытие.

Если артиллерийские снаряды начинают падать на ваш 
город или деревню, а вы в это время находитесь в поме-
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щении вашей делегации или в своем доме, то лучше 
всего немедленно укрыться в вашей безопасной зоне 
или в убежище. Вы спросите, почему? Потому что никогда 
нельзя знать, где упадет следующий снаряд. Возможно, 
что здание, в котором вы находитесь, и не является 
конечной целью атаки, но оно вполне может оказаться 
в зоне пристрелки, о которой говорилось выше. Нет 
никакой доблести в том, чтобы продолжать работать 
в такой обстановке. На самом деле, это в высшей сте-
пени безрассудно. Просто отправляйтесь в убежище 
и позовите всех остальных людей пойти вместе с вами. 
Через 5–10 минут станет ясно, можно ли возвращаться 
на свои рабочие места. Обратите внимание на то, как 
ведут себя местные люди. Если они бегут к убежищу, 
поступайте точно так же.

×ÅÌ ÎÏÀÑÅÍ ÑÍÀÉÏÅÐÑÊÈÉ ÎÃÎÍÜ 
È ÎÃÎÍÜ ÑÒÐÅËÊÎÂÎÃÎ ÎÐÓÆÈß 
Рассмотрим теперь опасность снайперского огня и огня 
из стрелкового оружия. Я объединил обе опасности 
вместе, поскольку наши действия в отношении и той, 
и  другой должны быть, по существу, одинаковыми. Кроме 
того, остается довольно запутанным вопрос относи-
тельно того, кого считать снайперами, а кого — обыч-
ными комбатантами, ведущими огонь из своего оружия. 
Повторяю: объяснив, в чем заключается опасность, мы, 
возможно, сумеем в какой-то степени рассеять таин-
ственность и сомнения, окружающие эту тему, и будем 
лучше противостоять опасности.

Теперь я объясню, что такое снайпер и какую тактику 
он может использовать, а затем поделюсь советом, 
как противостоять этой очень реальной угрозе вашей 
 безопасности.
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×ÒÎ ÒÀÊÎÅ ÑÍÀÉÏÅÐ?

По военной терминологии снайпер — это очень опыт-
ный и хорошо подготовленный стрелок. Кроме владения 
искусством меткой стрельбы, снайпер должен обладать 
особым складом характера, позволяющим ему выпол-
нять возложенные на него задачи.

Он действует по преимуществу самостоятельно в районах 
высочайшей опасности. Он должен быть очень хладно-
кровным и самоуверенным человеком и в совершенстве 
владеть навыками выживания в экстремальных условиях, 
маскировки и скрытных действий. Обычно перед ним 
ставится задача незаметно проникнуть на линию фронта 
или на другую заданную позицию. Там он затаивается 
и поджидает свою добычу. Возможно, ему придется про-
быть на одном месте много дней. Подготовка снайпера 
занимает примерно три месяца, после чего он обязан 
непрерывно совершенствовать свое мастерство. В воен-
ном отношении он является мастером высокой квалифи-
кации, и его стараются использовать только в качестве 
снайпера.

×ÒÎ ÌÎÆÅÒ ÑÄÅËÀÒÜ ÑÍÀÉÏÅÐ?

Но может ли один человек или небольшая группа снай-
перов сделать что-то существенное в условиях совре-
менной войны? Как бы то ни было, снайперы выполняют 
две главные задачи.

Первая — это нападение на особо важные цели, напри-
мер на военачальника, о котором известно, что он часто 
следует определенным маршрутом, или на такое ценное 
оборудование, как пусковая ракетная установка (в этом 
случае задача будет заключаться в повреждении обору-



81

дования или в убийстве водителя мобильной пусковой 
установки).

Вторая задача — внести, психологически и иными сред-
ствами, смятение в ряды противника. По вполне понят-
ным причинам они будут стараться оставаться необ-
наруженными как можно дольше. Выстрелы непонятно 
откуда, калечащие и убивающие людей, приводят про-
тивника в крайнее замешательство. Мы понимаем, что 
в обычных условиях перед таким хорошо подготовлен-
ным персоналом не ставится задача нападать непосред-
ственно на гуманитарных работников.

×ÅÌ ÂÎÎÐÓÆÅÍ ÑÍÀÉÏÅÐ?

Настоящая снайперская винтовка не похожа на обычное 
автоматическое и полуавтоматическое оружие, которое 
мы видим на контрольно-пропускных пунктах и в других 
местах. Она больше напоминает охотничью винтовку 
и значительно длиннее, чем, например, АК-47. Снай-
перская винтовка имеет, как правило, телескопический 
прицел. Самые современные снайперские винтовки это 
тяжелые и длинные средства поражения. Они могут быть 
оборудованы двуногой сошкой-опорой впереди и ночным 
прицелом. Их эффективная дальность огня до 1000 м. 
Некоторые специально изготовленные винтовки имеют 
эффективную дальность огня 1400 м.

Патроны для них также специальные дальнобойные, ино-
гда бронебойные и разрывные.

ÑÍÀÉÏÅÐÛ: ÊÀÊ ÈÇÁÅÆÀÒÜ ÎÏÀÑÍÎÑÒÈ 

Познакомившись с тем, что представляет собой обыч-
ный снайпер, рассмотрим, как противостоять опасно-
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сти, которую он представляет для нашей работы. Пре-
жде всего надо сказать самое главное: отнюдь не все 
снайперы являются такими высококлассными специа-
листами, какими мы их описали выше. Когда мы гово-
рим об огне из стрелкового оружия, направленном про-
тив нас, мы имеем склонность обобщать. Хотя проще 
всего назвать это снайперским огнем, на самом деле, 
во многих случаях речь идет об относительно слабо под-
готовленном ополченце, который ведет огонь по нам или 
в нашем направлении. Это достаточно серьезная опас-
ность, но она несопоставима с опасностью попасть под 
огонь снайпера-профессионала. Это важно помнить, 
поскольку возможности ополченца причинить нам вред 
кардинально отличаются от возможностей снайпера. 
Такое различие заметным образом влияет на то, каким 
образом мы должны действовать.

Сказанное не должно успокаивать и внушать нам ложное 
чувство безопасности. Здесь вполне могут быть и опыт-
ные снайперы. Охотник, ставший солдатом, тоже пре-
красно владеет своим оружием и прицелом.

Первое, о чем мы должны помнить, — надо избегать 

тех районов, в которых, как известно, могут дей-

ствовать снайперы.

Тем не менее необходимо понимать, что, даже имея 
хорошую информацию и планируя свои передвижения, 
мы все-таки можем столкнуться с такой опасностью. 
Было бы замечательно, если бы мы могли просто пере-
числить последовательность необходимых действий. 
Но проблема не так проста, а каждая ситуация отличается 
от любой другой. Поэтому строгие правила способны 
скорее навредить, чем помочь. Ввиду этого предлагаю 
несколько рекомендаций общего характера.
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Вы должны научиться разбираться в особенностях окру-
жающего ландшафта. Это в равной степени относится 
и к снайперскому огню, и к огню стрелкового оружия, 
к артиллерии, минометам и другим опасностям такого 
рода. Иными словами, в районах высокого риска вы 
всегда должны отдавать себе отчет в том, что вас окру-
жает. Приучайте себя всегда заранее обдумывать, где 
спрятаться, в случае если по вам откроют огонь. С опы-
том это обязательно придет. Попробуйте делать это 
во время следующего выезда на место. Не паникуя, про-
сто спокойно спросите себя: «Что если по нам сейчас 
откроют огонь? Что мне надо будет немедленно делать?» 
Осмотритесь, а затем скажите себе: «Вот то место, где 
лучше всего укрыться, и именно так я бы и поступил». 
Потренируйтесь таким образом несколько раз во время 
каждой поездки, и это станет вашей привычкой.

Если вы окажетесь под обстрелом, находясь в транс-
портном средстве на открытой местности, то, при нали-
чии такой возможности (то есть если ваш шофер или вы 
все еще можете вести машину), продолжайте движение 
с максимально возможной скоростью. Нелегко попасть 
даже в неподвижный объект, а чем быстрее он движется, 
тем труднее в него попасть.

Если огонь ведется спереди, то очевидно, что вам 
нужно свернуть налево или направо на боковую улицу 
(в городе); или, если дело происходит в сельской мест-
ности, надо съехать с дороги, покинуть транспорт-
ное средство и спрятаться за ним, чтобы у вас была 
дополнительная защита от пуль и чтобы вас не было 
видно. Как правило, не следует разворачивать машину 
или давать задний ход: вы только потеряете время, 
а машина станет удобной мишенью. По возможности 
не делайте этого.
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Если шофер убит или ваш автомобиль выведен из строя, 
а вы, без сомнения, попали под обстрел, то у вас не оста-
нется иного выхода, как только броситься искать укрытие 
в стороне от дороги. Спрячьтесь от снайпера за маши-
ной, а затем воспользуйтесь любым имеющимся укры-
тием, которое вам удастся найти, поскольку времени 
на выбор у вас не будет. Конечно, лучше всего иметь 
прочную защиту (канаву, камни или здание), которая 
укроет вас от огня и глаз противника. Но если такой 
защиты нет, то хотя бы спрячьтесь, чтобы вас не было 
видно. Это лучше, чем ничего.

Найдя укрытие, не поддавайтесь искушению под-

няться и посмотреть, что происходит вокруг, или 
хотя бы не делайте 
это сразу же. Снай-
пер мог видеть, 
где вы залегли, 
и только и ждет, 
когда вы высунетесь. 
Лучше, не откры-
ваясь, отползите 
на несколько метров 

ÌßÃÊÀß ÇÀÙÈÒÀ ÏÐÎ×ÍÀß ÇÀÙÈÒÀ
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в ту или иную сторону: этим вы скроете свое местополо-
жение.

В районах риска категорически нельзя слушать магни-
тофон или плеер, иначе вы можете просто не услышать 
звуков стрельбы. Во время езды в машине стекло боко-
вого окна должно быть немного опущено, даже зимой, 
с тем чтобы лучше слышать наружные звуки и вовремя 
узнать об опасности.

Если вы находитесь в здании, не выходите из него! 
Не проявляйте любопытства и не смотрите в окно. 
Ложитесь на пол, а еще лучше ползком переберитесь 
в такое место, где между вами и направлением, откуда 
слышна пальба, будут, по меньшей мере, две стены.

Если вы можете безопасно добраться до своего убе-
жища, идите туда и оставайтесь там до окончания 
обстрела. Если такой возможности нет, тогда для наилуч-
шей защиты заберитесь под лестницу или куда-нибудь 
в середину здания.
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ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÀÞÙÈÅ ÂÛÑÒÐÅËÛ 

По вам могут быть сделаны предупреждающие выстрелы 
для того, чтобы отогнать вас. Ситуации бывают самые 
различные, но вот что однажды случилось со мной. Мы 
подъезжали к маленькой деревне, где должны были 
оценить гуманитарные нужды ее жителей. На окраине 
деревни заметили мины, установленные на обочине 
дороги, и остановились, не доезжая до них. Почти 
сразу же мы услышали звуки пуль, пролетающих над 
нашими головами. Мы быстро покинули автомобиль 
и спрятались в ближайшем доме. Пули летели очень 
близко, но не были нацелены в нас. Почему мы так 
решили? Потому что — помимо того, что пули не попа-
дали ни в нас и ни в наш автомобиль — мы слышали очень 
характерный щелкающий звук пуль, пролетающих над 
головой. (Такой звук, напоминающий звук щелкающего 
кнута, является безошибочным признаком того, что пуля 
пролетает очень близко от вас, настолько близко, что 
у вас пропадает всякое желание спорить. Шипящие или 
ноющие звуки — это тоже звуки пуль, но пролетающих 
на каком-то расстоянии от вас.) Мины, около которых 
не было видно людей, и предупреждающие выстрелы — 
все это явно говорило о том, что мы нежеланные гости. 
Больше выстрелов не было слышно, и минут через 15 мы 
побежали к нашей машине, развернулись и поеха ли 
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на базу. Ясное предупреждение нам было сделано 
пулями, пролетающими близко от нас. Вы должны пони-
мать такую комбинацию предупреждающих знаков (хотя 
они могут быть разными) и не продолжать движение.

Итак, рекомендации следующие:

• избегайте зон, в которых могут быть снайперы;
• учитесь понимать, где можно спрятаться на мест-

ности, и при необходимости используйте такие 
места;

• всегда заранее обдумывайте, как будете дей-
ствовать;

• если по вам открывают огонь, быстро уезжайте, 
если это вообще возможно;

• действуйте решительно;
• не проявляйте любопытства;
• учитесь распознавать предупреждающие выстрелы 

и не продолжайте движение, пренебрегая ими.

×ÅÌ ÎÏÀÑÍÛ ÇÀÑÀÄÛ 
Засада — это нападение тех, кто подкарауливал вас 
в укрытой позиции. Это очень опасная, угрожающая 
жизни ситуация. Нижеследующие рекомендации сле-
дует рассматривать, главным образом, как самые край-
ние меры. Наверно, первое, что следует рассмотреть, 
когда мы говорим о том, как избежать засады, это не что 
иное, как следующее: если существует опасность того, 
что на нас могут преднамеренно напасть из засады, 
то стоит ли вообще испытывать судьбу и отправляться 
в путь? Если оценка угроз предполагает возможность 
таких нападений, было бы безрассудно продолжать дви-
жение, невзирая на это. В большинстве случаев засады 
являются преднамеренными операциями, тщательно 
спланированными и скоординированными.
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ÇÀÑÀÄÛ: ÊÀÊ ÈÇÁÅÆÀÒÜ ÎÏÀÑÍÎÑÒÈ 

Поскольку наша оценка угроз не всегда бывает такой 
надежной, как нам бы того хотелось, то какие другие 
разумные меры предосторожности мы можем принять 
для снижения риска попасть в засаду? Можно рекомен-
довать следующее.

• Не приближайтесь к транспортным средствам 

армии или сил безопасности. Они вполне могут 
явиться объектом атаки, и если вы в это время 
окажетесь вблизи них, то попадете под огонь 
схватки.

• Избегайте передвигаться по ночам.
• Если же поездка совершенно необходима, то ста-

райтесь ехать в сопровождении хотя бы еще одного 
транспортного средства или в составе колонны 
машин. Это может звучать жестко, но если один 
автомобиль попадет в засаду, то у других будет 
какой-то шанс спастись — ведь бывают ситуации, 
когда речь идет о жизни или смерти и поездка 
совершенно необходима (например, проводится 
медицинская эвакуация).

• Во время любых поездок желательно носить бро-
нежилеты и каски (если они вам выданы вашей 
организацией).

• Если вам встретится преднамеренное заграждение 
или наспех устроенный блокпост, то, если у вас есть 
время, остановитесь и оцените обстановку. Если 
вам что-то кажется подозрительным, поворачивайте 
обратно. Впрочем, профессионально устроенная 
засада исключает такую возможность: она будет рас-
положена у крутого поворота дороги или сразу же 
за вершиной холма и ничем не выдаст себя.

• Обращайте внимание на ландшафт, особенно 
на местности, где возможны засады. Всегда ста-
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райтесь наметить возможные пути отхода на авто-
мобиле или пешком. Спрашивайте себя, какой 
рельеф может подойти для засады. Вот несколько 
примеров (не забывайте, что те, кто устраивает 
засаду, заботятся не только о том, чтобы она была 
неожиданной, но и о путях отхода на случай, если 
все сорвется):
— острый изгиб дороги на вершине крутого 

 подъема;
— участок плохой дороги, на котором приходится 

снизить скорость;
— лесистая местность, удобная для отхода.

ÅÑËÈ ÂÛ ÏÎÏÀËÈ Â ÇÀÑÀÄÓ: ÊÀÊ ÂÅÑÒÈ ÑÅÁß 

Если вы попали в заблаговременно подготовленную 
засаду, нечего и говорить, что дела ваши очень плохи. 
Вариантов действий в такой ситуации у вас немного, 
а именно:

• если вы находитесь в головной машине (в той, 
на которую совершено нападение), то единствен-
ная реальная возможность — при условии, что это 
вообще осуществимо — проскочить мимо на мак-
симальной скорости. Ваши пассажиры должны при 
этом лечь как можно ниже. Может быть, удастся 
свернуть с дороги налево или направо, но при 
искусно устроенной засаде это маловероятно;

• если шофер ранен или машина выведена из строя, 
пассажиры должны попытаться выскочить 
из машины и броситься врассыпную в разные сто-
роны, а затем бежать как можно быстрее и дальше 
от опасной зоны;

• если вы находитесь во второй машине (то есть 
если на вас еще непосредственно не напали), вы 
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должны немедленно покинуть опасную зону (так 
называемую зону поражения), развернувшись 
назад или повернув направо или налево, или про-
сто остановиться и дать возможность пассажи-
рам броситься врассыпную подальше от опасной 
зоны.

ÅÑËÈ ÂÛ ÎÊÀÇÀËÈÑÜ ÑÂÈÄÅÒÅËÅÌ ÇÀÑÀÄÛ 

Может случиться так, что вы подъедете в тот момент, 
когда происходит нападение из засады, например, 
на силы безопасности, или из засады, устроенной 
силами безопасности, на силы оппозиции. Нечего 
и говорить, что ваше появление будет встречено без 
особой радости. Это также исключительно опасная 
ситуация. Имеется реальная опасность того, что вы 
попадете под перекрестный огонь. Можно дать такие 
рекомендации:

• если сумеете, остановитесь как можно дальше 
от места события;

• развернитесь и покиньте опасную зону;
• если вы не успеваете сделать это, то единствен-

ная реальная возможность — выйти из машины 
и укрыться где-нибудь;

• после того как ситуация разрядится, обозначьте 
свой нейтралитет как можно четче: поднимите руки, 
показывая, что вы сдаетесь, и укажите на флаг или 
символ вашей организации;

• если ситуация менее опасная, то есть если напа-
дение из засады или что-то подобное уже случи-
лось, а после этого появились вы, то останови-
тесь и выполняйте указания лиц, контролирующих 
 ситуацию.
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×ÅÌ ÎÏÀÑÍÛ ÑÀÌÎÄÅËÜÍÛÅ 
ÂÇÐÛÂÍÛÅ ÓÑÒÐÎÉÑÒÂÀ 
Самодельные взрывные устройства — это преимуще-
ственно изделия «домашнего» производства. К ним 
относятся устройства, аналогичные небольшим гра-
натам, противопехотные мины и более крупные мины 
направленного действия, состоящие из кусков металла 
и взрывчатого вещества. Некоторые воюющие группы 
просто не в состоянии покупать заводские изделия, 
а другим очень сложно импортировать военное снаряже-
ние. В обоих случаях они изготавливают его сами. Самое 
простое устройство такого типа представляет собой бру-
сок динамита с прикрепленными к нему липкой лентой 
гвоздями для усиления поражающего действия — очень 
похоже на петарду. Вы просто поджигаете фитиль и бро-
саете устройство в вашего противника, в его автомобиль 
или дом.

Что касается более сложных устройств, то они похожи 
на мины, но, конечно, не такой же формы и не обяза-
тельно того же размера. Бывают маленькие устрой-
ства, например, начиненные небольшим количеством 
взрывчатки деревянные противопехотные мины нажим-
ного действия. Ты наступаешь на крышку деревянной 
коробки, она опускается и замыкает электрическую 
цепь. Ток находящегося внутри мины аккумулятора под-
рывает детонатор, а затем происходит основной взрыв. 
Из разных мест мира приходят сообщения о больших 
бомбах, начиненных иногда сотнями килограммов 
взрывчатки. В качестве взрывчатки в таких бомбах 
порой используют просто мешки с минеральным удо-
брением, которое, детонируя, производит довольно 
сильный взрыв. Такая большая бомба может быть уста-
новлена на обочине дороги, в дренажной трубе под ней, 
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в припаркованном автомобиле или в машине, которой 
управляет террорист-смертник. Иногда такие устрой-
ства даже прикрепляют к нависающим над дорогой вет-
вям деревьев.

ÑÀÌÎÄÅËÜÍÛÅ ÂÇÐÛÂÍÛÅ ÓÑÒÐÎÉÑÒÂÀ: 

ÊÀÊ ÈÇÁÅÆÀÒÜ ÎÏÀÑÍÎÑÒÈ 

Давайте теперь по порядку рассмотрим опасности, 
исходящие от этих очень коварных устройств. Что 
касается небольших противопехотных мин, то правила 
поведения в отношении таких мин точно такие же, как 
и те, о которых говорилось ранее в этой книге. Поэтому 
перейдем теперь к большим устройствам и вначале 
рассмотрим, зачем и каким образом эти устройства 
используют.

Зачем? Если рассматривать эту проблему с учетом 
интересов участников конфликта, то возникают следу-
ющие вопросы: действительно ли они готовы жертво-
вать ценными кадрами и дефицитным оборудованием 
для нападения именно на добровольцев гуманитарных 
организаций? Зачем им это? Если они хотят высказать 
вам все, что они о вас думают, то не проще ли остано-
вить вашу машину или зайти в ваш дом? То есть очень 
мала вероятность того, что специально против вас будут 
использовать те большие бомбы, о которых говорилось 
выше. Для установки таких бомб требуется изрядное 
умение и порой недели предварительной разведки 
для выяснения маршрутов движения цели и нанесения 
точного и чувствительного удара по противнику. Бомбу 
закладывают в дренажную трубу под дорогой, по которой 
противник регулярно проезжает под охраной, или в авто-
мобиль, припаркованный напротив военного гарнизона 
или полицейского участка в городе.
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Каким образом? Мы уже говорили о том, против каких 
целей могут использоваться эти устройства. Но каким 
образом они приводятся в действие? Для этого суще-
ствует много способов. Взрывное устройство может 
быть подключено к часовому механизму, установленному 
на определенное время, с тем чтобы взрыв произошел 
во время какого-либо определенного события или чтобы 
у человека, установившего устройство, было время 
скрыться. Устройство может иметь проволоку-растяжку, 
протянутую поперек дороги или тропы. Но чаще его под-
соединяют к какой-нибудь «командной системе», напри-
мер к электрическому проводу, протянутому на сотни 
метров. Взрывник на другом конце провода, приводящий 
в действие взрывное устройство, находится в полной 
безопасности на скрытой от глаз позиции, и ему хорошо 
видна зона наблюдения. Он ждет, пока цель не прибли-
зится к нужному месту, а затем детонирует устройство, 
посылая по проводу электрический заряд от аккумуля-
тора. Другой метод детонации — это детонация радио-
сигналом. (Это более сложный, но, по моему опыту, 
довольно распространенный метод.) В этом случае 
взрывник держит в руках передатчик, а приемник нахо-
дится на самом взрывном устройстве. Это оборудование 
очень похоже на то, что используют для радиоуправляе-
мых моделей самолетов или автомобилей, и его можно 
приобрести в магазинах, где продают игрушки или мате-
риалы для моделирования. И в этом случае взрывник 
поджидает свою жертву, находясь на замаскированной 
позиции. Он посылает радиосигнал на приемное устрой-
ство, которое приводит в действие детонатор, и бомба 
взрывается.

Еще одно «каким образом?», которое следует знать: 
такие бомбы часто закладывают парами. Идея заключа-
ется в том, чтобы взорвать одну из них, а вторую — лишь 



94

через некоторое время. Почему? А потому, что на месте 
первого взрыва, естественно, сразу же собираются 
люди, в данном случае люди противника. Сюда при-
бывают транспортные средства, войска и т. д., для того 
чтобы решать проблемы, вызванные этим инцидентом. 
Когда здесь соберется много людей (и если они недо-
статочно подготовлены и не знают, что нужно принимать 
меры предосторожности), то образуется еще лучшая 
цель для удара, и тогда приводится в действие вторая 
бомба.

ÎÏÀÑÍÎÑÒÜ ÑÀÌÎÄÅËÜÍÛÕ ÂÇÐÛÂÍÛÕ ÓÑÒÐÎÉÑÒÂ: 

ÊÀÊ ÅÅ ÈÇÁÅÆÀÒÜ ÈËÈ ÑÂÅÑÒÈ Ê ÌÈÍÈÌÓÌÓ 

Теперь, так же, как мы это сделали в отношении других 
видов оружия, посмотрим, как свести к минимуму и эту 
опасность.

Но вначале хочу обратить ваше внимание на следую-
щее. Поражающее действие этих бомб отличается очень 
важной особенностью: число погибших в результате их 
применения высоко не только среди военных и личного 
состава сил безопасности, которые являются целями 
этих нападений, но и среди гражданского населения. 
Причины этого таковы. Во-первых, в момент взрыва 
рядом часто находятся гражданские лица. Во-вторых, 
что еще хуже, после взрыва силы безопасности обычно 
открывают огонь по «подозрительным лицам», находя-
щимся поблизости от места взрыва, и гражданские лица 
попадают под перекрестный огонь.

Повторю еще раз: нет причин для непосредственного 
нападения на вас с использованием этих устройств, осо-
бенно крупных бомб. Поэтому единственная проблема 
возникает, если вы, по несчастью, окажетесь в том месте 
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во время взрыва. Чтобы свести к минимуму фактор неве-
зения, необходимо принять следующие меры предосто-
рожности.

Старайтесь, чтобы дистанция между вашей машиной 
и колонной машин или даже одиночной машиной сил 
безопасности была как можно больше. Просто снизьте 
скорость и пусть они уедут как можно дальше вперед. 
Если же вы будете ехать среди машин, являющихся целью 
нападения, или непосредственно за ними, то боюсь, что 
«взрывник» не будет слишком заботиться о вас. Перед 
ним поставлена задача, и он постарается выполнить ее 
как можно лучше.

Если вы окажетесь недалеко от места взрыва, не под-
давайтесь, во всяком случае сразу же, естественному 
желанию подъехать поближе и выяснить, в чем дело, или 
помочь. Лучше всего остановиться, покинуть машину, 
спрятаться за естественным укрытием или на обочине 
дороги. Зачем? Ответ вам уже известен: для того чтобы 
не попасть под перекрестный огонь, о котором говори-
лось выше.

Не поднимайтесь до тех пор, пока ситуация не стаби-
лизируется. После этого, конечно же, делайте все воз-
можное для помощи жертвам. Если же, очертя голову, вы 
броситесь оказывать помощь, то можете попасть в самую 
гущу перестрелки и подвергнете себя ненужному риску. 
Можно также попытаться свернуть на боковую дорогу 
или развернуться и уехать, но все это — потеря времени. 
Учтите, что вы являетесь прекрасной мишенью в своем 
внедорожнике. Другим аргументом в пользу осторожно-
сти в таких ситуациях является возможность существо-
вания второго устройства. То есть если вы приблизитесь 
к месту, где произошел первый взрыв, вы подвергаете 
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себя риску стать жертвой взрыва второй бомбы. Как 
я говорил вначале, это только рекомендации. Я не запре-
щаю вам оказывать помощь и не настаиваю на том, чтобы 
вы ее оказывали. Вы теперь лучше знаете об опасностях. 
Любой инцидент связан с особым стечением обстоя-
тельств, и решать придется вам.

×ÅÌ ÎÏÀÑÍÛ ÃÐÀÍÀÒÛ 
Все знают, что такое гранаты, и длинных объяснений 
здесь не требуется. Фактически это маленькая бомба, 
которую либо бросают рукой (ручная граната), либо запу-
скают с переносного гранатомета (реактивная граната). 
Ручная граната имеет встроенный замедлитель взры-
вания, обеспечивающий определенную степень безо-
пасности человеку, бросившему гранату. Это позволяет 
ему укрыться, прежде чем граната взорвется. Реактив-
ные гранаты обычно взрываются от удара, то есть без 
задержки. Как и в случае с самодельными взрывными 
устройствами, вероятность того, что граната будет 
использована специально против вас, мала. Главное, 
не оказаться, по несчастью, в ненужное время в ненуж-
ном месте.

ÃÐÀÍÀÒÛ: ÊÀÊ ÈÇÁÅÆÀÒÜ ÎÏÀÑÍÎÑÒÈ ÏÎÐÀÆÅÍÈß 

Если вы окажетесь вблизи места, где взорвалась граната, 
действуйте так же, как описано выше: покиньте транс-
портное средство, укройтесь где-нибудь и пытайтесь 
не стать жертвой беспорядочной стрельбы.

Если в вашем направлении брошена ручная граната 
и вам посчастливилось увидеть, как она летит или уда-
ряется о землю, помните, что у вас остается очень мало 
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времени, прежде чем она взорвется. При взрыве ручной 
гранаты образуется конусообразный фронт осколков, 
разлетающихся вверх и в стороны. Поэтому лучшее, что 
можно предпринять за пару секунд, остающихся в вашем 
распоряжении, это немедленно броситься плашмя 
на землю, или в канаву или за какое-нибудь прикрытие. 
Не убегайте в поисках укрытия. Вы должны немед-

ленно лечь плашмя. Кричите: «Граната!», чтобы преду-
предить своих товарищей об опасности. Очень полезно 
также прикрыть руками уши! После взрыва подождите 
немного, чтобы убедиться, что других гранат нет. Если 
граната не взорвалась, держитесь от нее подальше.

Для защиты от гранат хорошо иметь металлическую 
решетку или ограждение из проволочной сетки на окне. 
Граната либо просто отскочит назад, либо взорвется 
на безопасном для вас расстоянии.
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×ÅÌ ÎÏÀÑÍÛ ÌÈÍÛ-ËÎÂÓØÊÈ 

Мина-ловушка — это на первый взгляд безопасный 
 объект, предназначенный или приспособленный уби-
вать или ранить путем неожиданного срабатывания, 
когда человек трогает его, или приближается к нему, 
или совершает с ним казалось бы безобидное действие 
(например, вскрывает конверт с письмом, открывает 
дверь или поднимает с земли привлекший его внимание 
предмет). Устройство специально спрятано внутри или 
сделано в виде безопасного предмета.

Отступающие войска вполне могут оставить мины-
ловушки в самых разных местах в качестве неприятных 
сюрпризов для своего противника. Мины-ловушки могут 
находиться на тропинках, около колодцев, в домах; такая 
мина может просто лежать под открытым небом при-
соединенная к привлекательному предмету, и солдату 
будет трудно удержаться и не потрогать его. Я помню, как 
однажды в Армении, в городе, который недавно покинули 
его жители, я увидел лежащий на дороге тромбон, кото-
рый так и хотелось поднять. Мимо него прошло много 
людей, но никто не попытался поиграть на нем!

ÌÈÍÀ-ËÎÂÓØÊÀ: ÊÀÊ ÈÇÁÅÆÀÒÜ ÎÏÀÑÍÎÑÒÈ ÏÎÐÀÆÅÍÈß 

Не обследуйте брошенные дома, города или деревни. 
Как это ни печально, во многих уголках мира можно уви-
деть города-призраки. Не поддавайтесь искушению 
ходить и разглядывать, что там происходит, и не исполь-
зуйте брошенные дома для отправления естественных 
надобностей.

Не трогайте заинтересовавшие вас предметы, валя-

ющиеся на земле. Просто не притрагивайтесь к ним.
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×ÅÌ ÎÏÀÑÍÛ ÍÅÐÀÇÎÐÂÀÂØÈÅÑß 
ÁÎÅÏÐÈÏÀÑÛ 
В зонах вооруженных конфликтов вы наверняка найдете 
всевозможные боеприпасы (патроны, снаряды), которые 
пытались использовать, но затем бросили, поскольку они 
оказались неработоспособными, или были просто выки-
нуты отступающими частями, или потеряны солдатами. 
Среди таких объектов встречаются авиационные бомбы, 
артиллерийские снаряды, гранаты и патроны стрелко-
вого оружия. В наши дни неразорвавшиеся боеприпасы 
называют также «взрывоопасными пережитками войны» 
(ВПВ). Со всеми подобными предметами нужно обра-
щаться чрезвычайно осторожно. Стреляные, но не разо-
рвавшиеся боеприпасы находятся в очень неустойчивом 
состоянии. Бывает достаточно вашего легкого толчка, 
чтобы взрыватель снаряда или бомбы сработал! А если 
поднять лежащую на земле гранату, то предохранитель-
ная чека может просто выпасть и …ВЗРЫВ!

Однажды, во время относительного затишья на регио-
нальной базе, меня попросили проверить, не безопа-
сен ли боеприпас, который г-н «Х» держит в шкафу 
в своем кабинете. Я подошел к г-ну «Х» с непринуж-
денным видом, не желая раскрывать источник моей 
информации и не показывая вида, что произвожу рас-
следование. Я — дипломатично! — сразу же перешел 
к сути дела:

— Я слышал, что у вас есть нечто интересное в шкафу.

— А, так вы уже прослышали о моем прекрасном 
 шоколаде?

— Нет, о шоколаде я не слышал. Но теперь знаю, что он 
есть.
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Взяв на заметку эту ценную информацию, я вернулся 
к сути дела.

— На самом деле, меня больше интересует боеприпас, 
который вы храните.

— А, вы об этом! Да, вот он. А что, разве что-нибудь слу-
чилось?

Случилось ли! Нехороший предмет оказался готовой 
к использованию ручной гранатой с взрывателем. Мало 
того, усики предохранительной чеки, которые в целях 
безопасности должны быть согнуты до того, как вы 
захотите использовать гранату, были полностью разо-
гнуты.

— Интересно, — небрежно сказал я, хотя чуть не бро-
сился бежать. — Как она к вам попала?

— Да, шофер принес мне ее месяца три назад, 
и я не знал, что мне с ней сделать, потому и хранил 
в шкафу…

Таким образом, эта смертоносная граната пропутеше-
ствовала в сумке шофера около 300 км, лежала в шкафу, 
и разные люди ее разглядывали и держали в руках. 
А ведь от случайного сотрясения предохранительная 
чека могла выпасть, и эта штука взорвалась бы прямо 
посреди комнаты, в которой работают люди. Я рассказы-
ваю эту историю для того, чтобы показать, что способен 
натворить человек, и чтобы предостеречь вас от таких 
глупостей. Но главное, пусть эта правдивая история 
послужит иллюстрацией того, как опасна может быть 
любознательность в отношении дел и объектов, которые 
вас не касаются.
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ÍÅÐÀÇÎÐÂÀÂØÈÅÑß ÊÀÑÑÅÒÍÛÅ ÁÎÌÁÛ 

Особенно коварным видом ВПВ являются неразорвавши-
еся кассетные бомбы. Кассетные бомбы — это малока-
либерные бомбы, транспортируемые в кассете, которая 
раскрывается в воздухе, разбрасывая эти бомбы на боль-
шой площади. Такие бомбы могут доставляться самоле-
том, ракетой или артиллерийской установкой. Типичной 
используемой сегодня бомбовой кассетой, доставляе-
мой самолетом, является кассета CBU-87, содержащая 
202 мелкокалиберные бомбы. Это цилиндры желтого 
цвета размером с банку содовой, 20 см в длину и 6 см 
в поперечнике. CBU-87 используют против танков, других 
транспортных средств и сосредоточений пехоты.

Площадь поражения кассетными бомбами зависит 
от скорости вращения кассеты и высоты, на которой кас-
сета раскрывается, разбрасывая бомбы. Одна бомбовая 
кассета может разбросать бомбы на площади примерно 
100 на 50 метров. Поскольку кассетные бомбы разбра-
сываются по большой площади и поскольку их трудно 
точно нацелить, они особенно опасны, когда их исполь-
зуют вблизи районов, где есть гражданское население. 
Кроме того, они часто не взрываются. Если кассета рас-
кроется не на нужной высоте, если взрыватели не срабо-
тают правильно, если ветки деревьев нарушат снижение 
бомб, или если они упадут на мягкую почву или песчаную 
местность, то может не произойти детонации от удара. 
Высокий процент неразорвавшихся снарядов (примерно 
от 7  до 10 %) приводит к тому, что бомбы фактически ста-
новятся противопехотными минами, взрывающимися 
от малейшего прикосновения. Способность заряда такой 
бомбы взорваться в любую минуту и его высокая мощ-
ность делают ее значительно более опасной, чем любой 
другой неразорвавшийся боезапас.
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Более серьезная опасность заключается в том, что детей 
может привлечь яркая окраска и интересная форма 
этих бомб. Многие из них имеют желтую окраску, точно 
такую же, как, например, окраска продовольственных 
посылок, которые сбрасывались с самолетов во время 
войны в Афганистане.

Эти кассетные бомбы использовались в войнах во Вьет-
наме, Лаосе, потом во время войны в Персидском заливе в 
1991 году, в Ираке в 2003 году и во время войны 1999 года 
в Косово. Обширные опасные зоны, где применялись 
бомбовые кассеты, довольно хорошо известны. Повторю 

еще раз: не проявляйте любознательность к любым 

ВПВ. Не притрагивайтесь к ним. Но, безусловно, доло-
жите о любых кассетных бомбах, которые вы обнаружите, 
и предупредите об опасности других людей.

ÍÅÐÀÇÎÐÂÀÂØÈÅÑß ÁÎÅÏÐÈÏÀÑÛ: 

ÊÀÊ ÈÇÁÅÆÀÒÜ ÎÏÀÑÍÎÑÒÈ 

Объекты, о которых мы говорим, легко распознать. 
Совершенно непростительно совершать с ними 

какие-либо действия или трогать их.

Если вы обнаружите их, просто отойдите подальше. 
Но обязательно сообщите о своей находке коллегам и 
всем заинтересованным сторонам.

×ÅÌ ÎÏÀÑÍÛ ÁÎÅÏÐÈÏÀÑÛ 
Ñ ÎÁÅÄÍÅÍÍÛÌ ÓÐÀÍÎÌ 
В недавних военных конфликтах в Ираке и Косово 
использовались боеприпасы с обедненным ураном 22. 

22 На нескольких сайтах в интернете можно найти подробную 
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Это бронебойные снаряды, которыми обычно ведут огонь 
из танков, самолетов или вертолетов. Наиболее распро-
страненные боеприпасы с обедненным ураном имеют 
сердечник, размерами и формой напоминающий боль-
шую сигару. От удара они не взрываются, а раскаляются 
и прожигают броню, и при этом образуется очень тонкая 
пыль оксида урана. Большая часть этой пыли оседает 
в радиусе 50 метров от места удара. Следовательно, 
непосредственно вблизи бронетанковой техники и дру-
гих пораженных целей может наблюдаться высокая кон-
центрация пыли оксида урана. Но ветер эту пыль может 
разносить и дальше.

ÁÎÅÏÐÈÏÀÑÛ Ñ ÎÁÅÄÍÅÍÍÛÌ ÓÐÀÍÎÌ: 

ÊÀÊ ÈÇÁÅÆÀÒÜ ÎÏÀÑÍÎÑÒÈ 

Пока еще нет достоверных сведений о том, как влияет 
на человека вдыхание, проглатывание или иное воздей-
ствие пыли обедненного урана. Хотя и утверждают, что 
существенно увеличилась заболеваемость некоторыми 
типами рака и другие проблемы со здоровьем, но экс-
пертное сообщество не имеет убедительных подтверж-
дений этого  23. Поэтому лучше всего держаться подальше 
от военных целей, которые, возможно, подвергались 
ударам боеприпасов с обедненным ураном. Помните: 
вблизи их вполне может наблюдаться высокая концен-
трация оксида урана. Не осматривайте выгоревшие 

информацию о том, в каких военных конфликтах использовали 
боеприпасы с обедненным ураном: http://www.unep.
ch/balkans/(UNEP), http://www.nato.int/du/(NATO), а также на сайтах 
Министерства обороны США, касающихся войн в Персидском 
заливе и в Ираке.

23 ВОЗ собрала материалы о возможном воздействии на здоровье 
людей обедненного урана. С этими материалами можно 
познакомиться на сайте ВОЗ http://www.who.int/ionizing_radia-
tion/env/du/en.
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танки или транспортные средства. Не поднимайте 

с земли шрапнель, стреляные гильзы или другие 

предметы (например, военное снаряжение). Рекомен-
дуется вымыться и постирать одежду, если вы подозре-
ваете, что на вас могла попасть урановая пыль.

×ÅÌ ÎÏÀÑÅÍ ÀÂÈÀÖÈÎÍÍÛÉ ÍÀËÅÒ 
Атака с воздуха является, возможно, самым пугающей 
и труднопреодолимой опасностью. Атаковать могут лета-
тельные аппараты с неподвижным крылом и винтокры-
лые машины. Главная опасность заключается в большой 
скорости этих машин и, следовательно, в неожиданно-
сти атаки. Если атакует высокоскоростной реактивный 
самолет, о его появлении вы узнаете по оглушительному 
грохоту двигателей, когда самолет уже пролетает над 
вашей позицией. О приближении даже менее скорост-
ных вертолетов можно узнать слишком поздно: когда 
они летят очень низко, огибая рельеф местности, звук 
их моторов заглушается. И снова повторю: непосред-
ственное нападение на гуманитарные организации 
крайне маловероятно. Подготовка пилотов стоит дорого, 
и летательные аппараты, которыми они управляют, явля-
ются очень ценным оборудованием. Авиацию используют 
против приоритетных военных целей, и вхолостую ее 
не гоняют. Что же, в таком случае нет проблем? К сожа-
лению, есть.

Военно-воздушные силы являются высокотехнологич-
ным родом войск, прицельное бомбометание и другие 
способы атаки — это то, что они умеют хорошо делать. 
В задействованных военно-воздушных частях имеется 
необходимое оборудование и, что не менее важно, кадры, 
способные использовать это оборудование. В наши дни 
мы часто слышим о бомбах с лазерным наведением и т. д. 
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Однако, как мы видим на примере войны в Персидском 
заливе, даже наиболее совершенное и высокоточное 
оружие не гарантирует от ошибок: ошибки случаются и, 
к сожалению, гибнут гражданские лица. В вооруженных 
конфликтах невысокого уровня просто нет такого воору-
жения или специалистов, которые могли бы его исполь-
зовать. Самолеты, опасаясь ракет, могут сбросить бомбы 
на город с большой высоты. То есть это будет нападе-
ние без всякого выбора целей. Используемые бомбы 
часто предназначены не столько для точного уничтоже-
ния военных целей, сколько для того, чтобы сеять ужас 
и панику среди населения в целом. Примерами такого 
оружия являются зажигательные бомбы и бомбовые кас-
сеты, содержащие сотни маленьких бомб, которые раз-
летаются и вызывают значительные разрушения.

ÂÎÇÄÓØÍÛÅ ÍÀËÅÒÛ: ÊÀÊ ÈÇÁÅÆÀÒÜ ÎÏÀÑÍÎÑÒÈ 

В регионах, где используют самолеты и вертолеты, 
лучшей защитой являются хорошо построенные убе-
жища, лучше всего специально сооруженные для этой 
цели из бетона или смонтированные в подвале зда-
ния (см. раздел, посвященный убежищам). Как пока-
зала война в Персидском заливе, даже самые мощные 
бетонные бункеры не спасут вас при прямом попадании 
бомбы. Однако они прекрасно защитят от недалеко упав-
шего снаряда и от взрывной волны.

Как я уже сказал, при этой опасности остается чрезвы-
чайно мало времени для принятия мер. Есть, однако, 
определенные признаки приближающейся опасности, 
которые, как показал мой опыт, могут помочь.

Местное население районов, которые уже были атако-
ваны, остро осознает опасности таких атак. У людей, 
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особенно у детей, развивается какое-то необыкновен-
ное «шестое чувство» надвигающейся опасности. Они 
услышат приближающийся самолет значительно раньше 
нас и немедленно побегут в убежища. Вы ни в коем 
случае не должны пропустить такое предупреждение. 
Не задавайте никаких вопросов, так как никто ничего вам 
не ответит, а просто вместе со всеми мчитесь в ближай-
шее прочное убежище.

Предупреждения могут также исходить от военных или 
гражданских властей. Таковыми, безусловно, являются 
сигналы воздушной тревоги. Если вы новичок в этом 
регионе, вы можете даже не понять, что это официальное 
предупреждение об опасности. Поэтому по прибытии 
спросите, есть ли такая опасность, подаются ли сигналы 
и какие это сигналы. Другим признаком может служить 
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огонь из зенитных орудий или даже пуски ракет. Вы, 
скорее всего, не увидите, куда они стреляют, но они это 
знают. Не тратьте время, пытаясь разглядеть цель, 

а просто бегите в укрытие.

Во время конфликтов невысокого уровня мне приходи-
лось видеть, как в обстановке действий авиации против-
ника за несколько минут перед авиационным налетом 
появлялся небольшой самолет-корректировщик. Такие 
самолеты наводят штурмовики на их цели. И в этих слу-
чаях местное население прекрасно знало, что это озна-
чает, и действовало соответственно. Вы должны посту-
пать точно так же.

Еще одно полезное наблюдение, относящееся к кон-
фликтам невысокого уровня, когда авиационная техника 
и квалификация летного состава не самые современ-
ные: часто пилоты вначале совершают предварительный 
облет города или войсковой позиции с тем, чтобы выя-
вить цель, которую они затем будут атаковать. Не дожи-

дайтесь, пока они сделают второй круг, немедленно 

прячьтесь в укрытие.

Очень разумной мерой обеспечения безопасности 
в таких ситуациях является предварительное уведом-
ление о месте расположения вашей делегации, а также 
ее жилых домов, складов и т. д. На оперативных картах 
воюющих сторон должны быть четко обозначены места, 
где вы расположены. Это, безусловно, поможет вам. 
Перед вылетом на задание пилотов подробно инструк-
тируют. Ваши позиции также будут отмечены на их кар-
тах. Направления заходов на цели можно наметить так, 
чтобы не задеть вас. Конечно, если они не знают, где вы 
находитесь, то нельзя рассчитывать, что они будут при-
нимать вас во внимание.
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Нужно также поместить эмблему вашей организации, 
но, по существу, это лишь дополнительная мера. Самое 
главное — подробное предварительное уведомление. 
У пилота, ведущего бой, достаточно забот, не говоря уже 
о том, что ему нужно маневрировать, уклоняясь от ракет 
и пуль. Поэтому он не сможет заметить все мелкие под-
робности на земле. Тем не менее большой четкий сим-
вол, изображенный или укрепленный на крыше, безу-
словно, явится подтверждением точного места вашего 
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расположения, о котором говорилось пилоту во время 
инструктажа и которое обозначено в плане полета.

Мы здесь все время говорили о том, что спрятаться 
в убежище должны вы. Но не забывайте о своих кол-

легах. Предупредите их об опасности. Договоритесь 
о короткой команде, которую все будут понимать как 
предупреждение об опасности. У вас не будет времени 
на подробное объяснение или на беседу по радио. Все 
должны знать, что это слово означает «Воздушная тре-
вога! В укрытие!» Выкрикните эту команду (например, 
«Воздух! Воздух! Воздух!») три или четыре раза, пока вы 
бежите в укрытие. Радисты на базе также должны сделать 
все от них зависящее для предупреждения других НПО 
об опасности. Неплохо было бы договориться со всеми 
НПО об общей радиочастоте для передачи таких сообще-
ний об опасности. Когда в регионе находятся силы ООН, 
то все НПО обычно договариваются об общей радиоча-
стоте на случай тревоги.

Итак, мы довольно подробно рассмотрели основные 
опасности, угрожающие нашей работе. Не забывайте, что 
мы предлагаем лишь рекомендации о том, как бороться 
с этими опасностями. Каждая ситуация имеет свои осо-
бенности. Познакомившись подробно с различными 
опасностями, вы сумеете гораздо легче понять признаки 
таких опасностей и, следовательно, свести к минимуму 
связанные с ним риски. Я надеюсь, что все здесь ска-
занное поможет вам в некоторой степени рассеять страх 
перед неизвестным.


